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ШЛЯХОМ ГЕНІЯ УКРАЇНИ 

/Думки до проблеми " м ^оп-Ьег."/ 

0 , якби хвилю в дать, що слово слуха 
І слово вдать,що в хвилю ту блаженну 
Оздоровлює й огнем живущим буха! 

0 , якби пісню вдать палку,вітхненну 
Що міліони порива з собою, 

Осилює, веде на путь спасенну! 

І.Франко.Пролог до "Мойсея”. 

ттл ? дн0 * 3 духових спадщин т.зв. великого - ЯПІІ.сторіччя, 

5 Г.. П °РУ безб0йгни Ц тв а Французької Енцикшопедії та подій'рево- 
“ СВ1Т0ГЛЯД всесвітянства, перша клітина сьогод- 

виппекаи^о ? Ь Г ВИЦЬК0Ю ^ 0СКВ0Ю д0 розмірів усесвітньої псшеоти 
виплеканого й н«о патронізованого,червоного інтернацісчалу. н о- 

го перші обриси > за ззаачуються вже в добі Відродження .того у хш- 
р^я Н °її КИ ? СТ °Р ІЧЧЯХ першого обновлення духа старинного поган- 
ства. Далі ж, в епоху європейського гуманізму та в починах мо- 

Д & Н Я 01 (г' 1 '' 1 °°° ф1 ^ - 38 Мате Р. Хя ЛІСТИЧНИМИ ПрШЇЦИПамИ, ТВ Ор/ /- 

0П англійця Френсіса Бекона /1620 р./. І зоно зр зм^че 1 
при тому то, що всосвітянські течії в»я*уться майже М,ад а 

культур старинних, особливо Ж у Ділянці літератури. 

У Франції клясична трагедія в добу Корнейя та Расіна користуєть- 
ся, з погляду на тематику, виключно сюжетами старинними й чужин- 
Ф° На Є Т ^ Т міродайшм зР^ком і для драматичної творчо- 
І 5 ! ї® французьіш ? драматургів доби Наполеони. Г. якщо 
Вольтер з національно-героїчного сюжету, зв'язаного з істопсю 
^нни д «Арк^ робить глумливу сатиру на невмирущу героїню Фоан~ 

а в Д ° 61 Пр ° Анр ~ ІУ * та у др£ші про Магомеда -протиставить 
усякому віровизнаненому фанатизмові терпимість індифершга то 
це теж той крок до світогляду всесвітянства,що у ХУІІЇ от за^ер 
шується ідеалами "їїоІіЬиегясг-Ьшп-у'' У творчості" Ґете й Ші^-зра. 

При чому знову ж троса зазначити,тут щ течія у тю рахаімі- 
ішх кляоиків зв”язується так само з епохальним тв сгоом Иогача ?оа- 

фІятгіІ Н Г^п^ а 2 Р ° мист ? цтво старинности, як в'яжеться вела у 
3 твором Бартелемі про культуру старинної Греції в його 
історії мандрівки молодого Анахарзіса, а в Англії - у творах Оле- 
ксандра Попа та з протихристиянською •• ш <гЬогу о/-», / - 
£сД1 оГ Шс Потоп стрігу " Едварда ЙЗіїЗна? 0І1С йсс -*- іП С огні 
Хотілося б сказати: 

Дух поганської старинности, що навіть у Гелляді дс^и Пе- 
рікля не знав ідеалу національної соборности, в"язався трохи ч-о 

ЯЯПЖ7ТМ Я це ТГПТТ-І шлвс„„„., .. _ -• > нз 


езредо- 


вща ЗДИ 3 нед0цінюванням вагИ паці ональн ог о середо 

Але так само послідовно, як з духа античного поганства ви 
роджуються течії Бороха наці ока льгаости, рівно ж посл ч дозч~ га * 
«У. вид^гас в літературі вагу націоналах первнів дах ^нітиі 






янської романтики як. тю рче протиставлення до всесвітянського 

СВІТОГЛЯДУ. 

Так: 

Щойно доба творчости поетів романтичного напрямку відкри¬ 
ває зовоіи обличчя національних духовостей, черпаючи ту ту щед¬ 
рими пригорщами з найглибших і найправдивіших джерел духовости 
даного народу, і протиставить їх сірій безобразности новопоган- 
ського гуманізму. 

-„Та обставина,що ми, сучасні, знаємо багато більш народів, 
ніж знали їх у старині - писав у 1778 р. великий предтеча євро¬ 
пейського романтизму, Ґ.Й. Гердер - це здобуття нашого часу: 
овид людства цим незвичайно поширився. Бо й яке ж було знання 
землі в часах Греції та Риму? А яке ж воно тепер? Одначе тут му¬ 
симо спитати: Якіхе ж нам ті народи, тих братІБ в колі нашого люд¬ 
ства, пізнати,хто ж вони такі? Чи тільки з в е р х у,тобто,роз¬ 
глядаючи тільки їх подоби на дешевих, ярмаркових малюнках та слу¬ 
хаючи лише непевних чуток про них, чи з н у т р а, отож як лю¬ 
дей, що мають свою окрему мову,душу та притаманні їм почування? 

На те найкращу відповідь дають нам пісні народів* Всі ж культурні 
нації співають, і яка там уже їх пісня і не була б, вона зосеред¬ 
жує в собі все їхнє знання, релігію, відрухи душі, осбйиності їх 
прасвіту та радощі й страждання їх існування. Природа ось -дала- 1 "' 
народам в розвагу дар,якого не заступлять їм ніякі людські шту¬ 
ки, а саме - дар спів у, яким висловлюється в них усе,що во¬ 
рушить їх душами: захоплення волею, радощі дозвілля,- пориви бла- 
женности чи розпачу..." 

Отак ці - і подібні їм інші слова у твлрах великого німець¬ 
кого історіософа й дослідника людської творчости в її поохремих, 
національних видах, ц?, в епохальнім протиставленні до манії єв¬ 
ропейського псевдоклясицизму за старинними зразками, поруч не- 
менш епохального голосу англійського духовника Томаса Пероі /*'Нс- 
Іісщос ої о.ід.сіс^і росігу, 1765/ -перший переломовий заклик "Ай' 
ІОиіса!" в письменстві Европк. Заклик до пізнавання джерела,най¬ 
глибших джерел не тільки поетичної творчости, але й усього духо¬ 
вого життя, усієї духової культури народів. Не за штучними шаб- 
льонами, сконструйованими європейськими клясицистами і - та особ¬ 
ливої - псевдокляси циста ми на основі естетичних доктрин А ріст о- 
теля й Плятона і їх середньовічних охолястичних коментаторів,а 
навпаки: за зразками прапервісної, ще ніякими чужинними вплива¬ 
ми не обтяженої душі даного народу. 

І якщо цей, Персі, Гердером та /нехай і підробленим!/ Осія- 
ном вказаний шлях новітнього мистецтва веде в бік від усякої 
псевдоантичности до творчої дійоности життя народів в її г • абсо¬ 
лютній окремішності, у переображеіікі національної особистости, 
то він тим самим веде далеко в бік від усякого всесвітянства та 
зродженого ним ущерть безхарактерного, безобразного, вбивчого для 
воякої стихійности в : духовості народів - Інтернаціоналу. 

- 0, ти моя свята батьківщино! - пише незабаром після Гер- 
дера молбдий німецький романтик Дрхім фон Арнім 4.ІУ.І803 р« в 
листі до свого друга Клеменса Брентано, з яким він влаштував' пер¬ 
шу епохальну збірку народніх пісень Німеччини "Бос КпаЬоп ТРщкісг- 
Ііогп " /І805-І808/- я почуваю,що ти мене і тут, на чужині,ові¬ 

ваєш надхненням! Ти, вітчизно, двигаєш мене, ти велиш мені спі¬ 
шитися і кличеш мене до себе, а я почуваюоя таким легким,мов пер- 
це".- І неменш знаменний є голос іншого молодого німецького ро¬ 
мантика з того часу, Фрідріха Шлегеля /япісля визначного філолога 



- з - 


філософа/ літературознавця, та одного з перших німецьких сходо¬ 
знавців - в журналі "Еигорс." 1.1803 р,/ ; де він з”ясовує свої 
Враження з одної мандрівнії околицями Райку з погляду на їх зна¬ 
чення для письменника, як національний чинник: -"Ніде - каже 
Шл-еґелк - не оживають згадки про те, чим німці були колись і чим 
вони могли б бути в майбутньому, так помітно,як саме над Райном. 
Дійсно - один єдиний погляд на цю королівсько величаву ріку му¬ 
сить сповнити кожне німецьке серце тихою тугою. Коли Байн спадає 
спершу з велетенським розгоном хвиль з одної скали на другу, а 
далі широко розлитими водами - котиться найурожайнішими рівнина¬ 
ми ■ів долину, щоб вкінці розгубитись у рівнинах останніх ним на¬ 
воднюваних просторів,то це все може аж занадто правдивий образ 
нашої батьківщини, нашої історії та нашого національного харак¬ 
теру". •*' 

,ЧЧг А ми пригадаймо собі при тім, яким творчим джерелом став 
рідний німцеві Райн, для німецьких"поетів і письменників в добу 
воєнних змагань Німеччини з Францією, як "Зсиісіїїппйг зігош 'іс/1 

. ІУе ці г с Ю. ил і б СтСі. ис" /проти французького поета А. 1оюЬсе/\ 

Словом: 

Якщо поширений Францією псевдокласицизм в літературі дово¬ 
див до того, ‘що творчість даних поетів втратила зовсім свій на¬ 
ціональний характерно з відкриттям націоналжшіх джерел поетичної 
творчости народів, усі ті чинники, що складалися на окремішність 
-творчого обличчя нації, почали набирати для літератури велетен¬ 
ської ваги. Країна та її природа, її небо й земля, її лісп й 
гори, її ріки й води, її люди й усе, що жило поруч з людиною.до 
найменшої рослини, квітка, камінчика й мушки включно - все пе як 
живе, життєтворче й життєрадісне творизо, як жива істота з при¬ 
таманним собі обличяям і голосом, заступила мертвий лабльон, за¬ 
костенілу парадігму за приписами вчених граматиків, схоластів та 
літературних педагогів 

їобто: 

Зайвий, прекрасний своєю молодістю геній народу постав проти 
старених муз припалої порохом літератури старанносте! Нехай у 
неї і невгасаюче ніколи й на віки сонце Гсмера. І хай у неї і" не¬ 
вмируща постать Прометая і такі жіночі ідеали я т Андромаха, Іфі- 
ґенія чи Антигона, Пенельопе чи Навзикая. То проте що ми.новітні, 
й не створили б з цього погляду за тими, для Гелляди рідними, а 
для нас ущерть чужими зразками, все це буде в нас тільки білзш 
•чи менш вдалими наслідуваннями’, чи просто - артефактами.Значить - 
я далеко не хочу тим сказати, що для нашої сучаокости і для нашо¬ 
го майбутнього старини! літератури з їх Айсхілямк, Софсклями й 
Еврипідами, з їх героїчною епікою, з їх ліриками та з їх філосо¬ 
фами й істориками, це щось уже зовсім перестаріле, і нам треба 
з цим робити, за відомою совітською рецептою. висловлену україн¬ 
ськими словами: -"Що там горить? Архів, музей? А підкладіть но 
хмизу..Ні, Боже нас борони від такого підходу до величавого 
світу справжньої старанної кляеики! Тієї ведшсодостойної і де 
завжди животворної праматері духової культури європейського сьо¬ 
годні московським Інтернаціоналом так важко загроженого,Заходу. 

І тут я ще раз мушу змазати на то,, що я про старинні літерату¬ 
ри, як предмет нашої обов'язкової студії, сказав недавно в мо¬ 
їм йВ-л о в і до м о л о д і" /от.15-16/. Мені йде тут про 
те,щоб ми, йдучи за покликом Миколи Зерова "рої.ісг," "та за- 
дивлені в сонці Гомера, не засліпились сяйвом античних літератур 





так, що це - знову ж за прикладом ЗероЕа ~ не дало б нам добачи¬ 
ти гаразд всього того, що є й буде вічно животворним світом .ге¬ 
нія України як джерела творчости для нас найпершого,найживіш.ого 
й найбагатшого. " ^ .. 

Отож, якщо "Ай -Гоп/Ьсс" то передусім, і в першій мірі* .,і 
повнотою: • . _ і : .. 

. ~ Шляхом г .о і: і я У к р а ї ви! До касталійських дже¬ 
рел Батьківщини! 

Ми зважмо при тому .напр.„, і т«, що й репрезентативні; тво¬ 
ри європейського псевдокласицизму та античного напряму в даних.-лі¬ 
тературах сьогодні, щоправда, зберігають своз передове місце в 
історії літератури, але не мають - і то не в. однім випадку! -йо¬ 
го в очах сучасного читача, І хоч би ми й не хотіли повторювати, за 
Іессінгом, що немає у великого Корнзйя НІ ОДНОГО твору, що. його не 
можна б виправити на кращий,то проте годі ке сказати, читання: і 
найважливіших драм цього французького клясициста сьогодні не на- 
- лежить - може за вийнятком н Но гас ос", "Рсісаисіс та "Койотто" 
до мистецьких насолод. Багато інакше з цього погляду є з Рабіном, 
якого я вважаю значно кращим поз.том і мистцем, як його прославле¬ 
ний суперник Корней. Особливо ж Расіна зворушлива " "РЬсйге" "Вгі- 
могутня ("іаппісис" Апйготааис) Та обидві біблійні драми, це’ тво ” 
ри, що захоплюватимуть європейського читача мабуть і в найдальшо¬ 
му майбутньому. Та, проте, з інших його драм сьогодні;не-так то 
легко вибрати щось"для модерного читача справді гарне й цікаве,бо, 
напр». саме Расі нова драма, з таким вдячним сюжет ом, як .ІрЬійспіс " 
належить до найтяжчої лектури в нього, особливо ж,.коли її' чита¬ 
ти після чогось такого прегарного, як “Хфігекія в Івліді" їїврипі- 
да. Я дозволив би.собі сказати навіть ? що невеличкий-драматичний 
етюд нашої дорогої ДГесі Українки,. . Н'фіґенія в Таврії", робить в 
читанні далеке глибше враження, ніж п"ять довгих актів трацедії 
французького клясициста. На багато гірше стоїть тут ; справа з Воль- 
тером,якого численні драми із старипними сюжетами сьогодні всі 
призабуті;' їх не виставляють ніде, а читав їх хіба, тільки, істо¬ 
рик літератури й літературний критик. "Гіс-доро 1 ^ "Вгаігш^уСбог.г'^ 
’Юсйірс” і скільки їх там ще о тих старинних п"зс у репертуарі 
театру Волвтера, вони.всі разом узяті,це мають для французької лі¬ 
тератури сьогодні цього, значення, що мав її для неї його- драма 
" 2аігс" /1732;/, Це перший між його драматичними тв орами,де геро¬ 
їня - турецька бранка французького роду, і де сюжет - навіть без 
огляду на те, до Його тло екзотично - вляжеться, власне завдяки 
тій французькій жінці, о. життям батьків щи » и. п. 0 ;ет а. 

А хіба багато інакше є з цього погляду хоч би і. з клясици- 
с тич ним вкладом у творах. Ґете й Шіллера? , і 

Воно . ж відоме, що німецька літературна критика - типу ес¬ 
тетика Ф.Т. фідера /УіссЬог / а не коментатора; за принципом 

"іигцігс іп "дсуЬй. Шс.яіо"Ьгт" ■* отін-ріха діш.ера вже доволі рано під¬ 
креслила сумнівність/, а на всякий випадок ще завжди .невирішену про¬ 
блематичність т„за.*, старинної доби у творчості Ґете, і так само й 
у творчості ЩіллерагИраБдо, я. не пішов би тут вповні за думками 
відомого філософа,й критика Ойґєнє Дірінґа, який добу італійської 
подорожі Ґете вважав ДЛЯ його творчости просто пропащим., не ви- 
кщочаючи тут навіть чогось такого - як кануть ентузіасти клясици- 
зму - "ідеально старинного своїм духом” як "І ф і д е, .ц і я". ; Бо, 
мовляв, усеповне захоплення Ґете шістецтвом стариннорти відчужи¬ 
ло його від національного напряму доби "^осіг уоп Всгіісіїі’ібсн" 







та штрасбурського собору.та вплинула де-далі й на відоме,доже не¬ 
прихильне ставлення Ґете до визвольних змагань Німеччини після 
Єни й Тільзіну. Але одно можна сь огодні сказати з; усією певністю, 
а сама, що трохи не всі, з духа гелленської старинности зроджені 
твоїм Ґете, пересічному європейському інтелігентові своїм змістом 
і своїм духом ~ чужі і без коментарів незрозумілі. І що й само¬ 
му поетові ке так то легко доводилось оживотворювати призадумані 
ним старини! концепції,це нам доказує,напр«,, та обставина,що вони, 
здебільшого, залишились фрагментами / і ігік,-а ,Рап<1огс:,Е1рсг.ог / 

.Але ж "Іфігенія” Ґете І - закине тут читач. Але ж ІІ-га ча¬ 
стина монументального навіки "Фавста"! 

"їфіґкнія"— відповімо на те - вона й дійсно прекрасний твір. 
Але не_тому, що її героїня втілює всеповні душу сіРаринної жінки— 
жрекаиі, а тему що та Іфігенія Ґете своїм духом ущерть і повнотою- 
християнка, далеко ближча духом до німецької пієтистки 
та "гарної душі” з ХУГ її ст. у сповіді панни Кляттенберґ,ніж до 
духовости таврійської поганки. 

А друга частина "Фавста"? 

Зона навіть для тих критиків Ґете,що звикли підходити до йо¬ 
го тверчооти з беззастережним пієтизмом, не є такфм абсолютним, 
понад усякі.сумніви вищим, архитвором ? як перша частина "Фавста". 

І вже власні слова поета про те. що він "утаїв багацько таїн" у 
цьому творі, дали привід не тільки до всяких можливіше і неможли¬ 
вих інтерпретацій поодиноких актів тут, але й до обережно замаско¬ 
ваного негодуванзя. а то*, й просто до ґльос характеру глумливого 
/ Зсииобо.іб АІІс^егіочііпсхЛі Цуоііїігіппку Ал е майже ніхто з ні¬ 
мецьких критикій не зважився, чи не догадався сказати,що саме най- 
глибщо ядро, найглибша суть усього того,що у другій частині "Фаав- 
ста" стає водно каменем приткиовення для пересічного,не обізнано¬ 
го з коментарною літературою до "Фавста" читача це не щоінше, а 
те, що традиційна критика -Фавста" вважає творчою вершиною туТ,а 
саме; старинний вклад, починаючи від "КіазоіссЬс ТСиїригйіпплсІгЬ" 
аж до акту ІУ-гс. Він завершується,як відомо, введенням в акцію 
трагедії цілого ряду постатей і дивоглядів найчуднішого роду зо 
світу Грецької мітології, між яішки постать красуні Гелени,ослав¬ 
леної Xлядою причинниці троянської війни, займає найперше' і най¬ 
вище місце як втілення ідеалу гелленської краси в царстві мисте¬ 
цтва. Ґете зображує її при тім з найбільшим захопленням. Він ве¬ 
лить їй говорити всякими старогрецьким віршовими мірами, а одру¬ 
жуючи її врешті,з Фаастом та зображуючи Голену як матір Аифоріона- 
б якому Ґете намагається створити символічну подобу Байрона -сим¬ 
волізує поєднання духа гелленського мистецтва з духом творчости 
германської. Воно ке місце тут давати критичний розмір невмирущо¬ 
го архитвору німецького олімпійця, зокрема ж не місце тут дати 
ширшу оцінку постаті Гелени‘в розумінні Ґете, як гелленсько-гер¬ 
манського мистецького ідеалу. Та все ж таки я мушу сказати,що 
в цілості і 1 ?. Голена Ґете робить на критичного читача враження си¬ 
луваної та холодної конструкції с 3 тих її численних, так штудер- 
но поетом стилізованих і ритмізованих промов, не лишається в ду¬ 
ші читава майже нічогісько. А вся роблена врочистість її дикції 
не можвунз мою думку 4 рівнятися ні з одним словом,ні з рдним зід- 
хненням.ні з одною німою сльозою в несмертельних своєю красою і 
своєю правдою- а проте таких простих своєю формою, строфах скафги 
Ґретхєн; ‘ -х 
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Псі::с Киїї ігі Ьі:., 
Псі:. Нсгг і о і ссїотсг; 

. я,\;о, .і. ІС& іі.'.ас гіс .-ійиігєг 
ііііі -ліштсг тсіїг.; і - 


: тоХне 

• О: 


' А сії у.оі^с, 

ї)и ЄсЬтсггсу-гсісІїс, 

■рсіг-., АііГіІй’ §пс,е<З.І2 иіеііісг По і!.. 

і:н ,А чому так? Тему тільки тому .що вся та Гелена в Ґета це 
< ;каче бдіда,.. безкровну пуш/іара, викликана постом з царства мертвих 
Тіней старинного світу, тоді, як.Ґретхен тричі жива людина з га¬ 
рячим' серцем і з солодким сліовом рідної мови рідно¬ 
го народу, що його відчув поет в найглибших глибинах ево- 

ї го ценіяльного духа! 

і- • І . це нам і годиться знати й пам*‘ятами, кілько разі : 1 доводить- 
ся нам обмірковувати проблему.джерел рідної творчости. 

; • ..Так ще . раз; 

Якщо ".Дгі Тог-Ьр-' 1 ^о.п8редусім й повнотою; Шляхом генія 
України 1 До касталіиських джерел Батьківщини! 

А повертаючись тепер знову до творчої спадщини Ііиксши Зеро- 

- >ва:та до вказаних нам у неї мистецьких джерел,- що ж доводиться 

сказати? 

. д першу чергу треба все назюво повторити й підкреслити те, 

що Микола Зеров. поег високої мистецької культури, творчість якого 
визначає у нас як-не-^к - добу, Добу нового мистецького слова,но- 

- :<;в ої мистецької форми і - п одекуди - нового мисте: ; кого сюжету .Вла¬ 

сне сюжетів., зв''язаних з тими джерелами,до яких він як визначний 
представник класицистичної течії з 7 нашій літературі звертався.Тоб¬ 
то Д о старинних та до - близьких до них - європейських парнасців. 

якщо тут мова, тршькгі про' мистецьку культуру поетового слова та 
поетичної форми,то воно без сумніву,що вклад Зерова в українську 
поезію - дуже цінний* Маючи,зерова, ш не потребуємо аж Тоефіля 
Ґот'іс, Банвіля, Рембо, Вердена чи Стефака Зїаллярме на те, щоб у- 
ттися в них фінезій: сонету, .майетерности ритміка та експресі Яких 
спромог слова, X так .-.само о в перекладних працях Зерова щось із 
майстерної- несхитпости й оерйозиости Стефана Ґеорге; бездоганність 
... .ритмічної.лінії, гармонійність ціловиду й певність та різнеманіт- 
•*;кість словника,' Це все до.певної міри складається на аристократич¬ 
ний характер поезії-Зерова,.. такий дуже своєрідний і, на жаль,та- 

• кий дуже, небезпечний.на овиді йсго середовища й оточення, і ми зна- 

з власних заміток .поета до його поезій, як треба йод/ су- 

ло інкОли масок чужинних сюжетів на те. .щос приховати властиву 

• думку даної речі, ось як ..надр*., в мотивах "Одіссеї" /Лотсхраги. “ 
Лестригони/. Та все ‘.'ж, навіть,- коли признаємо ^ за поетом не обхід - 
ність такого мімікрі з-огляду на критиків з-під стягу чужацької 
влади то.мусимо сказати, що античність, чи взагалі чужиниість сю¬ 
жету в Зерова надаХУ®’ його поезії св ас рід шш холодом, відбираючи 
їм здебільшого ту безпосередність почування,що розбуджує З читача 
•таки під першим враженням.прочктвного чи почутого струни симпатич¬ 
ного відгуку ,й : .зрозуміння. Бо в .-Зерова з чужшистю сюжету в я ж еть- 
ся не так то дуже рідко .й деяка -.відчуженість щодо иитачз, іаКуЩО 

■' ІНКОЛИ цілі, сторінки- йог О поезій проходять без ніякого враження 
/Гільгамеш, Хірон, Фе-сеЙ,, Оалрмея., Олександрія, Гуллівер й інші/, 
її то-;тут ми в .Зерова. стрічаємось з суворою засадничістю, на це до- 

• казом хочби така сповідь по.ега. в поезії "М о л ода Україна: 
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' , Яка ж гірка,о Господи, ця чаша, / 

. Ией старосвітсь кий повітовий смак у * 

Ці мрійники без крил, якими так 
Поезія прославилася наша. 

От Петька ^тах . містечковий сі ряк , 

’От Ворони й, сзнтиментальна кваша . 

0 ні, Пегасові потрібна інша паша, 

А то - не вивезе, загрузне неборак. 

Прекрасн а пластика і. ко нтур строгий , 

Л опірн ий, с.ти лі, ,_радіаш. кодіа_- 

Цде. іада., Укра.їіі£і, дордга: 

Деконт. ле Дідь. , Холе. Дрщщц, 

' , • Парнаських зір не західн е с у зір”я . 

З ведуть тебе на сп равжнє верхогір"я . 

. Дк бачимо: • 

Засадничість формальної дооконадости вірша та вага чу¬ 
жинних джерел тут цсетом підкреслена з усією чіткістю, хоч я 
не .сказав би, щоб ця засадничість була одинокою спасенною доре- 
г©ю для творчости України так, як це видавалось нашому поетові. 

Бо поетична творчість, яка для своєї досконалости не потребува¬ 
ла б нічого іншого, тільки прекрасної плястики, строгого обри¬ 
су, добірного стилю та. залізної колії, було б, поза гарним ви¬ 
глядом, явищем усетакк дещо сумнівним, а що найменш - занадто 
вже однобічним, і Україна з цим- усім зайшлаь б не дуже то дале¬ 
ко на шляху своєї творчости. А що.холодна як лід об-єктивність 
екзотичних образів Леконта де Ліль та його нахил до світу Гел- 
лади як до "одного єдиного культурного середовища в минулому 
людства",;не дуже.то надається на провідника для поетів до вер- 
хогір'.'я поезії,те, мабуть, певне. А що і Хозе ііредія не вийшов 
поза блискучу /формальну/ досконалість Лекснта де Ліль у. с_сїх 
"Ьсг • Тгоріїссо" і український'читач не дуже то двигнеться душею, 
читаючи .Ерздія, те доводиться сказати теж. А водночас якогось 
-дивно вражав в Зер'ова його глум вбік Миколи Вороного та Петра 
Стаха - Черкаоенка. Бо я важуся Сказати, що в Миколи Вороного 
навіть попри те. що він поет скромнішої міри, а головно ніким- не 
рославлюваний, і навіть попри те-, : що доволі гострим словом зга- 
дав ( ..рро нього‘недавно бвген Маланк^к в журналі " я кажу, 

що у Вороного - на диво його критикам! - є стільки цінного й то 
далеко, ке "старосвітського повітового смаку /як глумився Зеров/, 
що. в останньому часі появилася про Вороного доволі обширна сту¬ 
дія п.н.-, ,; П о е т у краї н с ь к оог о модернізму 1 : 
Бо загально еідомс ще й те, що-саме з Вороним як з речником мо¬ 
дернізму в нашій поезії/ полемізував у відомій поемі ніхто інший, 
тільки .- їзан Франко. Але для задивленого в старинку, поезію і в 
парнаських ктуг*арів Миколи Зерова,• для якого геній України був 
далеко ке тим, чим був для нього геній старинности тай французь¬ 
кого Парнасу, .Вороний - це тільки "сентиментальна кваша" /може 
саме як автор поеми "Звідай зілля"’!/.- А з другого боку: хіба ж 


х/ Підкреслення мої - 0,Г. 
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ЇЯГЕ& =ЕІ4-Г й шо%То "ИІ-^чкопий ОІД 5 ІІІ? А що, якби 
них Україні р л _.‘* ’ ^ ВОх — трьох з його віршів, присвяче- 

поезійніж’у В „ЙЙ’ Р ^?ї льшв У« ра ^нської стихії та українсько? 
фмтіи-і ’ ~ 1Ж У Ц * Л1М ряді штудорних парнаських сонетів на екзо- 

ьЙйКЙ^іветакмг- 

"• ив 

чіткістю Імко?Г?о-„ к? Я “ї”? 1 дорогої батьківщини з усією 

в Україні? Б^1о Р ї'о і 3 либшвТ|^і Р ™Гнв°його‘^вТі ТИЯН5ТВа ’ 
релігійний дух £ реЖІЖа-етл^ї^’ ’~ й -? г0 

І 9 в ЛІ у ГІ 1 Н о 0 ?°ч^ а Уі:раїни . оте ло джерелом великих мистецьких°тво- 
*7® У «о» •’і 0 в нае український релігійний епос якщо вже не 

Клопштока”абГша?о1р^ Р но4?о Х ? Ч ҐЄніГ?виот”нІ°^? 

ріона та видатних духовний? у »яІу Дебу Л по^наю?и ДИ аж Р ?4нь^; 
митрополита Андрея нашого часу та ді.єпископів Україні зіола- 
их 1 ^мучених сьогодні большевицькою Москвою. ^спитаймо- ■ 
г0 , т 5® ? нашій літературі гідні мистецькі пам«ятк^їого всьо¬ 
го? І де в нашім мистецтві взагалі - в маляво-ві і я 
Конгеніяльні відгуки глибокого релігійного духа в народі ^в’няе 

^Хс^Пв^- в°Гли4а“^ 

рП^оГж^Ч”-- 

ШМУ все тп ССООЛЙБО ж починаючи з настанням большевицького ре¬ 
жиму,все, що 3 вивявом вільного людського духа то нам врр * її 

^м№ Н8БІТЬ 1 Т0МУ > щ0 оті л ^ т о Переслідувані пи- 

Ілеї ЧИ ХОЧ ФР Л "* Т П НЛ . ЗМ0ГЛИ н ® м передати принзйменше як свої 

Бо дивимось Ч т то -Чо Г0 ? 0НИ ХОТ1ли У спадщину їх замученого духа. 

! світлину групи тих людей з р. 1926 і почи- 

мен^к?в Ся И : Г " 3 ; ГИХ М0 ? 0ДИ ^ в найкращім віці поетів і пись¬ 
менників, живе ще сьогодні, ХОЧ їх усього 16? Та пвоте ГОтИ не 

сказати,що ідеали їх творчости душеної на ко*ті« ^^пт-і ,Г ДІ Н0 

оь = катами тіла 8 духі.не мо^Гвїдаовіо^о^Й Їдв°ал1; 

во?т а »Т„ 0 4', Пв £ а - :гм0иОГ ,° від Р°Д женн я української творчої Л ду?о- 
тїпггггоиї п Р а Ч-» Бо немає і не може бути ніякого справжнього віл- 
?ня? ЄННЯ ? середовищі найстрашнішого порабощення і кріпацтва яке 
' людство від часів свого історичного існування? І немає і не 

велігі^“ В1Д Р° ДЖЄННЯ творчости народу без обнови його 
Ппяятг«^ Я0Г л ДуxїД, ? 93 звороту, без повороту до Бога як абсолюту 
іївЛіїпИ? 0 ” 7 існування. Але як могли ті ваплітяни ті носії 
ідеї відродження, говорити про якусь релігію, говорим’про Бога 




в царстві Антихриста, в інферках московського Сатани? Вони, які 
вже й вишневих садків цуралися як знамен контрреволюційної від- 
сталости? 

Ні — з пекла московського Антихриста не могла вийти ніяк 
відроджена Україна, не міг ніяким чином простелитися шлях Генія 
України до найглибших і всебічних джерел її творчости! І не мо¬ 
гли ніяк круті разстані й манівці червоного Інтернаціоналу, за¬ 
маскованого!. Спершу ВСЯКИМИ КОСМОПОЛІТИЗМамИ І "Т!7е1 ІЬае ІФСГ-Ьіт- ттг 
знайти Д°Р 0Г У до Святая Святих душі нації! Дорога до святощів ду-^ 
ші й народу України воде через пороги її божих церков і соборів, 
і щойно звідсі -до її у&іх інших джерел. 

І оттак, під покровом релігійного духа України почнімо ман¬ 
дрівку її ще нерозкритими Сезамамис 

Кінець частини першої. 

П. Карпенк о-Крини ця, 

Святість 

Осяяна сонця промінням, 

З руками на згиді грудей... 

По гострім камінні, 

Я бачу на супроти йде. 

Молюся. Цо мати. 

Не знаю звідкіль вона тут, 

Та власну віддав би їй силу 
В заміні за горачі скрут, 

Дорогою б ліг без вибоїн^ 

Щоб легше стушлось старій 
З своєю, як камінь, журбою 
По ційссь дорозі гінкій! 

0. мати мого Подніпровця, 

• Розбитих боями шляхів ! 

Коли б і в могилу зійшов я 
Для тебе б лишитись хотів - 


Хоч костуром - гілкою клапа, 
Пройнятою міццю тепла, 

Щоб ти обіперлась об мене 
ї далі жила і жида ! 
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Любами із. 'ВИнар.'. •' $ і'--* ■ 


і я ^Н'йір.орллй.ззжі.т про.?.от:їй тв орчости. - 0» Слісаренка 

п.С: . : ..і.,,- ".."-Т .\Т‘' .. / л.-;’,' 

-о:: п'-бту::сшГй'-' г -розпн г :о!к української. ..літе-рату.^. иа СУ5 в двад-ц^.^-. 
ггік- рока’х^иіїшвч-зитло зартісазЕв: майстрів. слова.. Вони стБсриаді ..., 
безетАзртші' здадои*’ йо©аіі/та -прози.. 

%а : тему ; до : іШкМ пед ; е дикої/праці ми в.зя.яи прозову творчу 

- 4 -“~' а 


"У,,, я-*®-- 


0 .С ліс аренкаі ; ■ 'одного'.: і -у к раї не ь ки х с ш о аі с т і в, а гол ов к о. ав т'Ора 
талановито написаних новоль. Зразу ах зазначу ом о, що. не псслугову- 
Шось пбвним : зйдзшіям .творів- письменника, аи.ш маємо неніщчну ча¬ 
стину його літературної спадщини ,..2- нинішніх умовах годі-.здобути 
ширші у^^ріцлзгі- Дрму .& кара стаття дуже неповно заторкує тему ,що 
ми її вибрали'о' 

Те ст о_ иро да ття_ й л ітератур шй спадок ші сь м-е ніпїкаи /•' ...... 

Олекса Сліоаренко побачив денно світло на хуторі Канівцеві, 
харківвиької области, І89Ї року ц родині маляра. По закінченні сіль¬ 
сько- господарської 
ську школу 

НебОЗВОДІ а V А.М «^ і М -і* -- — ■■ —* ——— ~ - — — — - ( 

Сліоаренка покликують до московського війська, де й перебуває він 
ДО революції 1917 року* Тоді приїжджає до Києва. Тут працює за сво¬ 
їм фахом, як оґрономи. .. . 

ІІорші літературні спроба іірвта—швсьмвккика можна ще відміти¬ 
ти в дореволюційній добі/'Твори ночатковця друкувались в журналі 
"Рілля". Згодом в —во "Сяйво’ вйдівс першу збірку поезій п.н. " На бе- 
ве зі Каст а десь кому.". Вже 1928 року виходить: збірник віршів "Бай- 

Д. ) ._“.Г _ _ -і _ . - >1 Г. *ї | ,Ч( тт'1 П Г .'^Т’ТІГ.І \Х ТПЛ 13 О Т_ ТТО^Г ГГСІТіТ Ґ1 тт 

С ОБ Є71 

Б ці 

"Вапліте” на чолі з М. івильовш 

--- ь ПИП6 ІГО 0 ці -а-аті С» Яиколищии: “Завліте загально ви¬ 
знана за націоналістичну організацію, існувала від кінця І9£5 у ро¬ 
ку до січня 1338. Її. от о о ом був Ь/Хвильове? 1 / а членами капкваліфіко— 
вакїші письменники на СУ3“ / V Як відомо, до цієї організації на¬ 
лежав також Сліоаренко, ідо й Цілком позитивно, відбилось на його 
творчості. Зазначимо,що не с нашою ціллю аналізувати діяльність 
"ВАПЛІТ 13 й . Це вже гробили’й роблять за нас інші. / Ми лиш в ім”я 
об”єктивноети ствеодадзмолцс *щ творчість 0.Сліоаренка, його при¬ 
належність до :! В апліт о” якнайкраще відзеркаладась в його творах. 
Гасла: ” геть ві^ залштіацк и Москви" й орієнтація на "психологічну 
іБвропу • зробили *св ое /Гори [ Шіекои Сліоаренка набр али націоналі¬ 
стичн ого бареледня. 

‘Безперечно, московським «Літераторам" і партії це не було на 
руку ? тому еойстчька критика почала свою руїнницьку роботу» Спершу 
Сліоаренко змуявний був перейти до прози. Перша книга оповідань — 

х/ М.Никліилшк.: "ііацйошяізі у літературі на східнь о--українських зем 

лях” .027 = 

хх/ На .думці маємо праці проф. ШБащвнка.та працю Петра Гол.убенка 

«ІТ( _ лі. І Т Л *—ч А. . . / іЛ _ «Л г. -! тг*.. -»та гп Л АхТ Т"ТЖ ЛДУ ТІ О . 


"Ваштіто^ 


и радд. іір/ т> і ».и а іцуплсі , * •'■‘ї/- 

/1948-Оолик/ і взагалі праці тих людей,що були суча- 

, ' _ лл __ { „ /і ЛГП 


сішками цього літературного руху 20-«х років на ОУЗ. 
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це " Сотні тисяч С ил" що появились накладом "Книгоспілки". 

Вже з початком 50-их років книжковий ринок вітає видання 
прозових творів 0.Слісаренка, що вийшло в 5-ьох томах. Одначе 
"благонадьожна" критика не спить > нагінкй за "націоналістичні у- 
хили" чимраз більше проріджують ряди українських письменників.Лі¬ 
квідовано в літературі йіСлісаренка, як ворога народу. 

' Ха рактер та в а ртість творів. 


характер оповідань О.СлісарвЕка різний, бо й у різні пері¬ 
оди часу були вони писані. Загально відомо,що час лишає на будь- 
якому творі своє характерпоричзе тавро. Це часове тавро таксамо 
відбивається, у "Мертвих.душах" Гоголя як і в творах Слісаренка, 
байдуже, іц-о вони творили у різних добах. У Слісаренка ця "данина" 
часу — де св ід омр_ 1 кня прис л у лей т и оя ви. здольній справі України - 

де одна тверда ?і ген ералі-,на лінія " - де на ціоналізм у. творчості . 

О.Сліоаренко — майстер нової реалістичної новелі з дуже жи¬ 
вим й цікавим сюжетом. 

• Для порівняння^приходять на думку новелі Цжека Лондона,так 
само позначені внутрішнім динамізмом, рухливістю сюжету. Свого ча¬ 
су "Українське Видавництв о" , зз 1945 в., видало збірку оповідань 
0.Слісаренка п.н. "Вод помда с у» . Деякі твори автора овіяні серпан¬ 
ком гумору в Сторону болі-шепицького устрою й влади. Для прикладу 
візьмемо оповідання "Дра ма в темному коридорі" , де автор висміює 
"свободу" в СССР, якої в дійсності не було й не може бути. 

Письменник опрацював також історичну тематику. Згадати хоч- 
би новелю "Іг умс н_і кдязд*, 1 де йому вдалося у надзвичайно художній 
формі представити декілька фрагментів з життя наших предків. На 
цілком ■ окреме признання :і увагу заслуговує ес тетична сторінка тве- 
рі в. Всі описи природи, перепав нені чарівною цу зик ою слова.Ось кі¬ 
лька зразків: "Глухо було його серце, як глуха осінь над Дніпром. 
Дикі кручі лили Каламутні сльози у води сірої ріки /"Ігумен і князь/ 
Сонце спадало на брунатну хмару куряви на заході, б повітрі після 
душного дня повіядо холодом,... Воно статочно котилося,це сонце бла¬ 
китним полем, як дозрілий помідор, капаючи червоним своїм соком на 
спраглу землю". /"Тварина"/ . Основа майстаркости творів О.Слісарен— 
ка в тому, до.він_зуш5. продкат и іде й не н ас наження твору з естети ¬ 
чною д ос нона л і ст ю, оди е друге доповнює й та'орять гармонійну цілість. 
Тут маємо синтезу , яка підносить кожний твір до небуденної варто- 
сти. * 

Перая і наці оналізму в т ворч ості автора . 


Передусім хочемо ,з я ясувати наше зрозуміння н аціоналізму в 
творах 0«Слісаренка чи взагалі у творчості деяких тогочасних пи¬ 
сьменників /нагр. , _ її. Куліш , Хви'ль ов ИЙ й інші/. 

^ПіД націоналізмом письменників•20-их й початку 30-их років 
на СУо розуміємо спіт ог.їяд, що в основу своєї ідеології поставив 
і ндивідуадьні сть, української нації. Нація понад кляси. Штовхати 
вперед примхливій цю історію, дбати про "прогрес" — це значить дба¬ 
ти про відродження і .змогутніння власної нації. Отже під таким ку¬ 
том треба- розглядати творчість Слісаренка й других сучасників.Без¬ 
перечно, що цей націоналізм ріс органічно з кзроду, а його вираз¬ 
ником саме й стали поети-письменники. Тож цілком правильно писав ' 
Є-Маланюк: 

"Як в нації нема вождів, 

Толу '-'V т*ОЄТ ртН 
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На СУЗ це й початі ос ь пг. 
лізм на СУЗ мусів Еайже 
мов ою, си мв о лами,' в п -оям 
нах совенської Дійсности 
"Без компасу", де о обра 
тиском самого жиїтя праи 
в поемі " Без комп асу*їїро: 
лізм. Прапорщик УласГенко 
кликано його до мосжовсь - 
ював право. В бара баянам: 
нив свій світогляд, 
з унів ерсит етської 
да з > його очей* А ; 
по різному відносят 
шв, як до^"истинно русско 
ЛИВІШИЙ ВІД москалів 


мкикамн народу сталій поети 
®жди прикриватись г 
формі не можна висловитися 
Для прикладу кинемо 
прапорщика Ула 
щика Уласенка 
дається стихійний 
і є підчас 1-ої г~ 
го царського війс 
вогні гармат 


Націона- 
алегорією, езоповою 

- 1 в обстави' 

погляд на новелю 
сенка показано,як під 
, який майстерно виведеш 
український націона* 
світової війни, коли п< 
_..ська. Перед тим студі- 
під свист 

Відчув, що всі істини 
'.РИ ке Є життєздатні. Поволі 
! _.Уласонко завважив, 

Наприклад, до нього 

хоча він набагат 
)ласенко спершу лиш в біс„„ 
одному сні він бачить рідне 
про причину Війни. - 
хвилину відчуває, 

] іі '-'-Доповідає; " Треб а борот 
. 9ШШ го сподарюв ати на г- 
родження укріїнського 
ірлму до своїх національних 

■І Прх.' визволення ЯСНО й ріакп 
говорів" зі "старшим брат ом" 

,їна в правильності його 
воювати за тих, а 
еться. В серці Улас 
Ціль у Він 

рап т ом пр оки ну в ся. 
ееї нації. Але т 


куль -він змі- 
? які він чув 
д спадає полу- 
ЩО до різюіх людей 
"хахла", цілком інак 
о здібніший і смі 

ОЛОГІЧНОму РОЗУМІЙ' 
село й батька. 

. Син спершу не знає, що 
~°>. лась Ч У В про самостій- 

.оротист ,.щоб СКИНУТИ 

И— на св оїй ЗЄМ. 7 ГІ ". 

-> націоналістич- 

ворогів, 
без жадних 
і т.п.. 
поглядів. Він 
ІМШ їх гнобитй - 

енка пробудилося сти- 
, що був Під Владою 
В душі прокинувся ве 
. Ому, .ЩО він ДОСІ жив "бея 
загибеллю під російськими й ні— 
чимраз більше переконується про лихі за 
? ня * е лого посилають завжди на небезпе- 
оглядовому шуканні самостній бо на 
нея зі своїми думками... Він ставить пе- 
РР іни з-під влади московських па. 
визволяти, якими силами?" Компасу він ше 
-Дія. Але ж в цей бурхливий час більша 

о^и! Н6На ’ а . заразом далека від 3 
оціялізму,що діяв за вказівками сво- 
мовдяв: 

ус_сю не зломим С ОЮЗУ 


ся 


саме тут відчуваємо ваг 
ного погляду, по отаву квлри'ми 

Улаоенко починає дукат 
утопійних федерацій чи.-"дог 
Батько ще більш укріплює’ ; ог 
каже: "Так чого ж ш : буд«ш 
лями? " На ць ому с он 
хійне'бажання жити, 
чужих норм,' •правил, 
ликий порив — ЖИТИ Д 
компасу", йбго порив закінч; 
мецькими кулями.•Уласвик о 
мі ри московського команду, 
чні місця. Він у зізо єму о т 
віть не має з кий? н оді литі 
ред собою питання:"Визволе. 

Р^в.... Але, як: він ~бу 
не мав, і в цьому його 
частина патріотів була дій 
всяких гасел "українського 
го покровителя М. Драг оманова 

” 3 ... дір Ніни ою ; 


Тож,як бачимо 
юз" з москалями, 
еться на скрайніст'ь 
статись до других * 
ба туди,на захід. Ті 
Д ізнатись, що діяти 


Гймі/л ° К 3 ■ ГІШйу »' Драг оманів 
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кинувся бігти в бік німецької лінії окопів на явну смерть,що його 
обійняла льодовими руками між. двома фронтовими лініями... Коли ав¬ 
тор свою новелю закінчує трагедією, то це дає багато до думання., 
чи дійсно мусять ці тисячі Уласенків, ходити "в бурену ніч без ком¬ 
пасу” - чи може криється тут ганебний злочин, страшна провина тих 
"проводирів народу", що туманили його різними соціалістичними у- 
топіями, замість показати велику мету - самостійність. Автор не за¬ 
кінчує своїх думок,не докінчуємо й ми - висновки лишаємо шановним 
читачам. 

.... Лише з признанням можемо радіти й дивуватись відважності Слі- 
саранка,що .під большевицьким-режимом наважився писати таку "буржу¬ 
азно-націоналістичну" річ, яка по суті відповідає націоналістичній 

Ідеології . : •• ■ і-: .•, і; нлї* г•• 

За це належиться йому шовне признання. 

. * ь;.: V • . ’.г 

ХГ • •••■ X . І X : :І 

• . . • , • х\ * 

Загально говорячи прю націоналізм у писаннях українських пи¬ 
сьменників Великого Відродження, 20-их років - мусимо віддати ша¬ 
ну діяльності ВАПЛІТі!. Саме вона, майже єдина зі всіх тодішних пи¬ 
сьменницьких організацій спромоглася стати на національний грунт. 

Не: хочемо входити тут.‘В л ’.прле'міку з нашими соціологами чи айіт. 
критиками, що твердять', ніби "Вапліте" пропагувало ідеї "загірної 
комуни". Ми хочемо бути об"активні, тому спираємось лиш на те, що- 
написано . на Факти . 

їо ж, наприклад, погляд З&йльового йа творчість Т.Шевченка,тре¬ 
ба рішуче осудити, але зате його напрямні відносно розриву з Москвсю 
треба належно оцінити. Кожна людина має свої позитиви й негативи, 
вона не ідеальна. Лиш, щоб її оцінити, треба, щоб наші соціологи і 
літер, критики озброїлись не в односторонність - загумінок. лиш в 
об’ єктивність . Через однобоке насвітлення різних подій й постатей 
наша історія багато тратить. 

Лиш об’єктивна критика є. к онструктивна £ цінна, одностороння 
навпаки . вона - руйнуюча . 


Діма ' 

Київ с ькі к ашт ани 

Я маю примху: восени 
. :• /! •■дч'м . . і.;: :.-Люблю, збирать -каштани. 

. '5уаало,адома ,ще .до..них 

Торкнусь - і якось тепло стане, 

• -Неначе. е: серці' щастя тиша,- 
Чи .' Золотий дитинства лишок. 

: ■ • Каштани.їх і в чужині 
•г- г 'Ч' • Збйрати-'я :, не"перестану . 

Та це не ті,не ті все, ні, 

;Що київські були каштани... 

<• . Землею рідною зігріті - 

Найкращі в спіті_.,. 















Діма 


ВИ ШИВАНИЙ РУШНИК. .і 

Як їхала з дому на чужину, мати дала в дорогу рушник виши¬ 
ваний, щоб про рідний; ^гім'не забувала, 

- Вранці,доню, умв&тів, витреш ним,лице,- і згадаєш про дім,,. 

А як за ніч забудеш,то на другий ранок знову побачиш цей рушник 
вишиваний...і, -личко ним втираючи, знову про дім згадаєш. Візьми,, 
це я ще дівчиною його вишивала. Взяла Катруся рушник з собою... 

Але не втиралась ним,- шкода було. Немов щось Святе, висів 
він у неї над ліжком .2 'чужій кімнаті, на чужій землі... *А потім, 
як довелося з однієї землі чужої їхати в другу, а тоді ще і в., 
третю,- то заховала Його до валізки і довгий час не виймала... 

А оце сьогодні ввечері знову згадала про нього. Це ж за 
кілька день її весілля мусить бути. Щовечора, після праці,Роберт 
проводив її додому і 5 прощаючись, казав: 

- До скорого одруження, моя люба. 

Довго дУмаді Катруся, 'чи виходити їй заміж за Роберта, чи 
ні? Адже він белігіоць, з чужої країни, яке то життя з ним буде? 

І хоча знала, що він кохає її, любить її Україну,/навіть у країн- 
ську мову пбчав вивезти/ і що його батьки радо матимуть її за 
невістку.- було якооь'страшно зв"язувати своє життя не з україн¬ 
цем. І тільки тому / що вже довший час знала Робер^й, його добре 
ставлення до неї,- тільки тому відважилась... ... /чс , .:и .- 

- Добре, Рсбертз -,. Я згодна бути Вашою дружиною. І коДи,ща¬ 

сливий і усміхнений, він пішов додому,- сіла біля вікна і зажу¬ 
рилась. • ' V . 

- Так от .яке моє весілля... В чужім краю... Матуся й не зна— . 

тиме.. . • ■ . . : ' " ..... 

X от тепер знову захотілось ще раз глянути на рушник, на 
дрібненькі хрестик:і, матусиною рукою вишивані. 

Знайшла той рушник, поклала собі на коліна, дивилась на ньо¬ 
го і бачила: . ... ,. : 

В зеленій гущзвані, край села, біліє їхня хата...А в кімна¬ 
ті, на колінах перед образом стоїть матуся і просить в Господа Бо¬ 
га щастя і здоров”я для своєї донечки. Батько сидить на своєму 
улюбленому місці - на лані біля вікна - і дивиться на матір...А 
коли вона повертає обличчя в його бік, переводить поглчд на книж¬ 
ку... 

Притиснула рушник до грудей і цілувала дрібненькі хрестики, 
матусиною рукою вшивані... Потім знову поклала на коліна, диви¬ 
лась і бачила: 

... Край дороги височіє струнка тополя, окраса рідної землі. 

А здалека до неї їде Василь. Зустрінулись, привіталися.Це було їх 
перше випадкове побачення...Дивилась на рушник і бачила карі очі... 
Такі рідні, такі любі,/.і такі незабутні!... Стало тяжко дихати... 

Кинулась до вікна, розчинила навстіж і в нічну темряву про¬ 
стягла руки. 

- Василю!.. Василочку ! •> Це ж тебе я кохаю!.. І довго-довго 
ще сиділа, тримаючи в руках той рушник вишиваний, тулячи його до 
серця, сльози дівочі ним витираючи. 

А вранці господиня готелю, в якому Катруся мешкала,бужа ду¬ 
же здивована, коли почула,що та мусить кудись їхати...Довго три¬ 
мала в руках коаерту, яку Катря просила передати Роберту,як зайде, 







і здвигала плечима 

- Дивно, дуже дивно... 

Думала, що б могла бути причиною Катрусиного виїзду і ніяк 
не могла того зрозуміти... 

Та й чи зрозуміла б, побачивши простий полотняний рушник, 
дрібненькими хрестиками вишиваний?!... 



Терпне в камені кров століть. 

В місяці мак по жилах шумить. 
Небо на гілці зріє. 

Тяжко роса прикипить до долонь. 
Темно всміхнеться зелений вогонь: 
Під руки п"яного змія. 

Уводять. Горда тінь осторонь. 
Ністо спливає до берега скронь 
Залізноребре, безшиє. 

Терпне в камені кров століть. 

Ніч хвостата на башті стоїть: 
Уводять п"яного змія. 

п 

Вечір вінчає свічада. 

Простір схиливсь на вікно. 

Звідки злорадним чадом 
Золото в зорі текло. 

Золото в зорі як змії. 

Е прапорі тіней дерев 
Щось,що і простір змиє 
І над гіллям роздере 
І захлинеться в звії. 

Тто непролазною ніччю 
Предметів зміряв глибінь 
Той, на якого обличчі 
Бога лишйлаоя тінь 
Е чорних свічадах кличе 
Втрачену височінь 

Золото в зорі як змії. 
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В. Хорунжий, 


ДЗВОНИ 


Повільним кроком посувався її охоронний похід. Вогко з жа¬ 
лібним звуком дзвона ступали зажурені люди. 

Вам! - протяжний звук тяжко проходив крізь гу.ст.е повітря, 
переповнене димом кадила, важкими хмарами смутку. 

Вам! - здавалось, було видно хвилі звуку,що розходилися в 

повітрі _ 

Позаду походу йшов дядько Петро. Прощав свого друга. Лшоз 
задивлений кудись - в ніщо. Він властиво і нічого не бачив, ли¬ 
ше чув протяжний звук дзвона. Заслуханий в нього, він чув як у 
душі відзиваються інші звуки -'спомини його життя, 

Вам! - В такт з жалібним звуком дзвона повільно йшов по¬ 
хоронний похід. Вам І... 

ххх 

Дзелень - Дзелень- дзелень... дрібненько і пронизливо за¬ 
дзвонив шкільний дзвінок, його звук наче розірвав переповнений 
мішок що з нього посипалися рухливі істоти. Коритари і подвір п я 
переповнилися школярами-о І він сам поміж ними 0 Вибіг з дверей^ 
кляси щтовхнув свого" товариша, сховався за плечі іншого і вс.. 
разом’з гамором побігли до виходу. Надворі бігали один за одним 
доки полупились. Тоді Петро витягнув з кишені, завинений в папір, 
хліб і їв. Раптом побачив кота. Погнався за ним. Біля плоту спи¬ 
нився, бо помітив метелика. Цей спокійно сидів гріючи крила на 
сонці! Присів б£ля нього. Приглядався. 

Аж тут: дзелень - дзелень - дзелень,- залунав дзвінок. За¬ 
бувши про все, кинувся бігти до школи» Зноб гам-'.р, крики, коште.- 

хи •• • . . 

Притаманний школі звук. Спів звучання шкільного дзвінка і 

діточого гамору. Дивний звук.. .Такий близький, а такий давній спо- 

ми Н • • • 


Погідна, морозна піч. Яснии місяць, мільярди зір і іскри¬ 
стий сніг. Дерева в білих плахтах. Чисті, білі поля. Майже невид¬ 
ний шлях... . ' ^^ 

Дзінь - дзінь - дзілінь. - дзінь... Віддалеки чути.як збли¬ 
жаються саки. Звук міцнішає. Вже чути,як хропуть коні. А дзвіноч¬ 
ки — аж захлипаються: Дзінь — дзінь — дзінь... 

На санях батько, сусід, Петро і сусідів син - товариш Пет¬ 
ра. їдуть додому зі школи до села на Різдво. 

Вони вже гімназисти А все ж таки це для них ще казка Чудо¬ 
ва казка - така подорож уночі, коли тріщить мороз, іскриться бі¬ 
лий лан і так прекрасно,так ніжно дзвонять дзвіночки при санях. 
Звуку не можна відділити від образу. Якщо надвер’- стоїте погідна 
місячна ніч і ви їдете білими полями на санях - то при цьому ^ му¬ 
сить бути звук дзвіночків. Якщо їх нема — вони вам в чу я в ю. ьл. 

Звук білий, як сніг, а сніг ясний і пухнасто ніжний,яг: пе¬ 
реливи дзвіночків. Нічна подорож саньми і... 

...дзінь, дзінь, дзілінь , дзінь... 


г***т-~*^ ~~г 











Повагом розходиться звук дзвона: бам... бам... 

Неділя. Вже в самому повітрі лежить святочний настрій.Ву¬ 
лицями ідуть прибрані люди. До церкви. А з дзвіниці чути: бам... 

Ось і студент Петро. Іде, задумався. Сьогодні треба до¬ 
кінчити .студії, цього твору. Написати конспект. Вечором сходини 
літературного гуртка. Любченкої '‘Вертеп". Потім кіног-фільм з 
життя старих римлян.. ; 

Отож - до церкви. З дзвіниці лунає поважне: бам...Петро 
входить до церкви. 

Чи ви собі уявляєте неділо, яка б не починалася звуком 
дзвонів? Ні! Це з частина тих обставин, що складаються на по¬ 
няття - свято. Л-у,.. 

Чуєте? Бам.,.. бам.*..-. ’•••' . “ 

•' : х х х 

Ви мабуть чули, а може читали,як то в селі "б"ють на спо¬ 
лох в дзвони" . V . 

Пожар. Вогонь в селі. Заспані люди вибігають, виносять 
майно, виганяють худобу. Метушня..'. І стріли, вибухи, крики... 

А над усім - трівожний, нервовий звук дзвона: бам, бам, 
бам, телень, бам - бім.... 

Постаті вибігають з. тіни і ховаються. Яскраві спалахи ви- 
стрі лів .,;і вибухів і Війна. 

І Петро тут. Вояк. Червоний від бігу і. заграви. Зброя в 
■руках. Присідає. Вистріл. 

...А на .дзвіниці хтось-вперто рухає серцем дзвона і не¬ 
сеться трізожне: 

бам - бім - бом - телень, бам - бім... 

■ /. ' ' . .. X X X 

Петро вийшов зі свого бюра. Тяжкий день праці - скінчив¬ 
ся. Ось йін тецор-відпочине на свіжому повітрі погідного літ¬ 
нього вечора. Ще одна вулиця вправо, і він за містом. Знаходить 
в гайку вільний ослінчик, сідає. Старається нічого не думати. 
Повне відпруження. Довго сидить без руху. 

А коли вже збирається встати - чує, як здалека допливає 
великою^затраченою долиною спокійний, протяжний звук вечірньо¬ 
го дзвсна. Цей звук'дріжкть і тихне, то знов наростає і гине 
десь за горою. 

Стає так дивно сумно і спокійно на душі. Напливають різ¬ 
ні спомини і мрії. Згадується минуле, родина. Перед очима без¬ 
журна молодість, бурхдиве життя і тихий вечір на селі...З-над 
ріки підноситься густий туман і в ньому губитьоя звук вечірньо¬ 
го дзвона. 

"Піду на вечірню" -думає йдучи Петро. А в очах сльози. 

Біль? Смуток? Жаль? Ні. 

Який невимовний настрій під звуки вечірнього дзвона. 

Бамі... 

ххх 

Повільним кроком посувався похоронний похід. Позаду - дя¬ 
дько Петро. Лін слухав дзвона і бачив ціле життя. Життя,що кін¬ 
чається ось таким походом під звуки похоронного дзвона 

Ви чуєте ОДИН ДЗВІН? НІ, В цьому звукові,- ПТ)И слу'Р'-'тесь 
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уважно,- звучать усі ці дзвони. Зливаються в один могучий акотзл. 
Акорд життя і смерти,’.. божественний акорд. 

Чуєте? Він ще звучить *,, 

Слухайте__... 


В. Різдвянський 


11 Брати по ідеї" . 

/б царини анекдотів/ 


Коли червона армія зайняла одне село в околиці Бресляв на 
подвір"я Ганса Маєра верхи вїхав советський ляйтнант і попросив 
переночувати. Відмовляти було незручно й небезпечно, отже '/раев 
дав йому кімнату з ліжком на піддаші. * 


ла п 

ЧИТИ 


вик гість. Це був старший ляйтнант, але прибув пішки. Вадість 
зросла до безконечности. Виявилось,що тов, старший ляйтнант день 
тому пропив коня і ще дотепер мав у кишені "каламарець", 

Недовго вони пили, коли старший ляйтнант вибачився "на 
п"ять хвилин". Але пройшло півгодини, а його ще не було.Занепоко¬ 
єні два ляйтнанти вийшли надвір і сконстатували,що старший ляйт¬ 
нант зник з конем, другого старшини. "Ця сволоч - казали вони -на¬ 
певно не е комуністом, бо комуністи так не роблять^" 

Зе. деякий час, по недовгій піятиці, ляйтнантТщо прийшов 
пізніше Т 0 яс вибачився п и ять хвилин** • Але пройшло 40 хвилин 
а його все ще не було. Тоді перший і останній з ляйтнантіо скон- 
статував,що він також лишився без коня. Я, сказав він не є ко¬ 
муністом, але ті два сволочі напевно кому місти і" 


Зкіаіад-Ьо рорсгіи/у па %йаш.усзу^ Ропсї Ьііога Інтимі 
Еопізі^Ї! 
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Гайноіх Манн Ч А РІВНЕ 

' , У; 3- нім.мова переклала 

.. 7-'. 1 :: 1. І9РІЯ М. 


Під кінець попере дпь'ого літа,'підчас - подорожі я прибув- до 
міста Е. Це був мій перлий поворот від часу,коли я закінчиз гім¬ 
назію в тому місті'. У моїх колишніх шкільних друзів не було Ег.е 
нікого більш, окрім Зігмунда : Роде. Він був адвокатом і міським 
радником. Я знав його!.добре. Нао обох лучило це все,що звичайно 
творить шкільну приязнь. 1 Ми У йк ' дружні суперники, в ион ач злися, в 
однакових предметах, мали ці самі літературні замилування, завва¬ 
жували в накид учителів, ці самі смішні прикмети. Передусім ми з 
однаковим захопленням .1 однаковою' силою любили мистецтво. Коли ми 
розмовляли про це' тоді, 'кожніїй- з нас відчував, як його загал-відби¬ 
вається сильніше .і, виразніше, в душі Другого, ж підбадьорювали- і 
подавляли один одного. .Щі ніколи не важились подумати ,-що один *-»-8 
нас. міг би посвятитдря чомусь іншому,як тільки мистецтву'. •••■Зіґмуид 
уважав "службу ідеалові' 6 , як щось самозрозуміле в -Його- житті і- ні¬ 
що не мало сили перешкодити в тому. Я деколи дивився скептично. 

.Коли я відтак закінчив гімназію і.вибрав академію,вік^всту¬ 
пив на університет, .щоб .студ:иЗгваті 4 право: "тйіічасдм" ,■ ніс він го¬ 
ворив, бо в с атаки мав надія/ц. що батько дозволить йому здійснити 
його пляни, 3 того часу ми дуже май о знали про себе } а Тапер я мав 
побачити його знову в давньому крузі,де він остаточно : ?найшов свої 
сталі життєві завдання і дє;.вііі правдоподібно остався б до кінця 
свойого життя.-і^ушу празнатй'бя', іцо я був 'дуже -упереджений. Бо ко¬ 
ли я згадував колишнього;,аадумча^ого хлопця з на-пів довгим во¬ 
лоссям, з" м"яким.и трохи" дівочими рухами, я уявляв собі, як дуже 
він мусів змінитися зойдішно і духово, щоб пристосувати себе до 
свойого завдання ;з житті як адвокат і радник малого містечча. На¬ 
певно став він сильнішій фізично, а духово відносно сл&бокй. Я 
навіть думав собі, що цін одружений і.зразу уявив собі його дружи¬ 
ну, як одну .? перзсіч.щф пров.інцірнальнйх дам, Які свого духово 
вищого мужа переважно"зйкауют'Ь до власної сфериц- Безнастанні тур¬ 
боти за тих,що творили йогд рідню забирали частину його жаття і бу¬ 
ли напевно перешкодою в тому'/ 'щоб він міг зайнятйсй і розвішати 
своє внутрішні "Я". 33 тому я особисто ніколи не зазнав поважної пе¬ 
решкоди. Як дуже/.вік. отар. мені, чужий, то всетаки якась болюча і 
напевно наївна цікавість но дозволяла мені проминути нагоди, щоб і 
в тему випадку по.Ьачіі,ти вдасфйій - очима зміну, яку життя» застерігає 
собі при кожному повороті. ;!/; * : 


Коли я відтак війшов у бідаД дім серед городу перед брамою 
міста, де жив 'Мій дршггодь, ? . мило'рс(&чаруваася* Античне уладження 
обшивного саіш/ до ккОґб з'апрос&йи мене, буй0 придбане мабуть 
з магазину малого містечка. Але тут.і там видно-було'якусь прикра¬ 
су - мистецький ‘двір/ ! Ці речі'; були ДЬказом частик йоДОрбней і пе- 
рериваногрчвпра'єді ,■ але,.це г з$Еа&ан6іґО звязку з ; 'ііоступом культури. 


Війиіла дружина - мойого приятеля'/ Я завважий', щб»йона відпові¬ 
дала удаджензю. цього дому,. .Оддг її визначався своєрідним стилем. 
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Шлі, спокійні риси її обличчя були підкреслені повабною зачіскою. 
Граціозний спокій її рухів не міг закрити все ж таки привички щвид— 
кого господарювання. її розмова визначалася милою природністю.хрча 
не була особливо займаюча. Вона покликала своїх обох синів - гер- 
них, здорових хлопців, з яких молодший дуже нагадував мені мойого 
приятеля в молодих роках. Я в міжчасі став справді цікавий побачи¬ 
ти самого Доде. Його сподівалися щойно за пів години. 

Вже темніло, коли з далека почувся скрип фіртни, я побачив 
як шутрованою стежкою ішов високий, сильний мужчина, якого вправді 
затерта вже лінія талії всєтаки не давало поставі нефорзмисго ви¬ 
гляду. Він ішов гнучким, певним кроком: тут і там приставав нахи— 
люючиоь над корчем рожі. 

Ми привітали себе дуже сердечно, при чому він не був здизоза- 
ний з мойого несподіваного приїзду. Він, як сам казав,привик до ча¬ 
стих і несподіваних змін. І не питав мене багато,з певністю розу¬ 
мів неспокійне життя, в якому я перебував і все, що цікавило мене 
в жадному разі не стало і для нього чужим. Ми сиділи при столі .Він 
говорив про мистецтв о, його розвиток і напрями. Його завваженая бу¬ 
ли властиві і мудрі, певні і ясні як в молодому віці, але без захо¬ 
плення. 

Його дружина вмішувалась деколи в розмову. Вона вміла знайти 
дорогу до улюбленої теми свого мужа і слухала з зацікавленням, що 
він говорив. Коли по хвилі вона почула,що він заторкнув наші спіль¬ 
ні спогади, вийшла з кімнати. 

Ми сиділи на відкритій веранді. ІГяке повітря літньої ночі до¬ 
ходило насичене сильним, з різних пахощів зложеним подихом саду,мі- 
сячне світло, якому легка мряка відобрала його холод,гралося довко¬ 
ла вершків старих дерев, освітлювало одну сторону алеї щоб другу 
тим виразніше залишити в темноті. Виразні різниці світла 
і тіш. творили уяву безконечного простору. 

Образ життєвих умовин мойго приятеля, що витворився в мене у 

першій хвилі мойого приїзду, змінився цілковито продовж цього вечо- 

ра • 

"Ґратулюю тобі твойого родинного життя. Ти з певністю вдово¬ 
лений?" 

"Так. мені пощастило". 

"Твій молодший син є наче відбиткою твоєї молодості". 

"Він нагадує мені часто наші молоді літа". 

"Ти сам нагадуєш мені їх. При свойому становищі,ти всєтаки ча¬ 
стинно оставоя мистцем з того часу,- тільки но згадуєш так часто 
про ідеали". 

Від усміхнувся стримано. 

"Не сміємо речей чудовних робити буденними". 

"Чудовних?" 

"Так я називаю цо для себе. Я маю на думці це, чого не знаємо 
і про що не думає перооічність, яка цікавиться тільки реальністю.Я 
маю на думці це щось далеке, безсуттєве, цілковито недосяжне, тіль¬ 
ки вимріяне,про що, навіть коли ми це перешли, згадуємо тільки як 
про сон". 

Я мовчав здивований його окритим зворушенням у цих словах. 
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Він піднявся і підійшов до вікна, через яке перехиливащазь галу¬ 
зка повійки. Він-підніс її й говорив далі: 

•'Квітка про.яку я думаю, подібна до цієї, тільки ще багато 
ясніша і ніжніша. .Ніхто, не мав би смілОсти її доторкнути.Вона зно¬ 
сить тільки поцілунок чистого сонця. Вона в"ється серед тихих 
трав і широким луком схиляється понад берегами синього моря. На 
березі спинається в,гору по скалі серед червоних кущів і на горі 
обіймає білий дім своїми, блідими руками. Марморові тераси ясніють 
під блакиттю неба, море полискує діямактом. Але лагідно простира¬ 
ється понад всією ясністю серпанок квітіе, якого білість окриває 
подих рідних красок". 

Він повернувся і побачивши мій всо більш здивавчий погляд, 

усміхнувся. 

"Я не мрійних. Цо ке з ідеалізований край, про який я розпо¬ 
відаю. Це - дійсність!". 

Я прохав його розповісти. 

Він говорив: 

"Здійснення мойого гарячого бажання в молсдосги, як знаєш, 
було мені недозво леве, Я старався забути це перше, велике розчару¬ 
вання в мойому життЛ надмірними і свавільними розвагами на уні¬ 
верситетах. Як дзадцятчотирирічний вже не молодий студент, я по¬ 
бачив, що моя легкодушність закінчилася тяжкою недугою. Частинно 
вилікуваний я виїхав на південь, щоб там скріпити своє здоров-я. 

Прикра зима зближалася до кінця і я радів розквітом чудо¬ 
вої італійської весни, алз не як цей, що вперше її переживає. Моє 
відчуття було глухе і мої думки пригноблені. 

Рухливе життя міст не приманювало мене. Я ледве подічав. чу¬ 
жої у свойого довкілля, 3 моїй душі, наче в калейдоскопі, пересу¬ 
вався непомітне світ мистецтва. 15го міг би сказати,що ці ьл-л -ць- 
кі твори, які я ть-.. бажав побачити, так мало мене зворушать. 
пригадую, як довго я стояв колись в одній фльорентійській церкві 
перед образом Фра Анґеяіко. Від голови Мадонни, поєної терплячо¬ 
го виразу спливало лагідне світло понад постатями,що звернули до 
неї покірно свої очі, Я но бажав нічого більше бачити і вийшов 
ошоломлений, близький сліз. 

Ніщо не заспокоювало мене і мимо отяжі^ости в мене була жа¬ 
доба шукання. І та: їздив я,не затримуючись >:іде на довшай побут. 

З початком літа перебував я в горах і не міг навіть усвідо¬ 
мити собі,що завело мене сюди. Моє мешкання було на одному о гор¬ 
бків в самітній господі,’ що виглядала радше на сільську господар¬ 
ську хату як на гости кпи цю-. Але я мало перебував в хаті. Повзли 
і без особливого наміру я звиджував околиці, яких я ніколи перше 
не бачив і навіть не гнав їх 1 назви. Деколи я навіть не був вдово¬ 
лений, коли наче припадково знову побачив свою хату. Мені здава¬ 
лося , що я шукаю чогось назнаного. Я відчував це, але не знаходив. 

Одного"дня я втратив з очей стежку,що лагідно піднімалася 
вгору крізь гу сеті ліс. Мовчанка, що панувала довкруги примушува¬ 
ла мене спостерігати виразніше все, що мене окружувало-, Я йшов лі¬ 
сом з напруженою цікавістю, яку звичайно викликує незнана дале¬ 
чінь?- аж врешті знову побачив перед собсюс світло. Ліс,куди я 






„■і-,- *" уг Р'ЛЙГГ-’З ЗНОВУ побачив перед собою світло. Ліс , . куди я 

йш ов’ в гору кінчив «я стрімким скали отим берегом. В 

ся! прислонен, здебільше густою травою голубе 0 згр^ и мгйш 0 стрім : 

кі гори порослі зеленню, гори по Другому боці ПОВІЛЬНО 1 

чись ступали у воду, В місці, де вони уступались зеленів гай, а 

у висоті на половині гір ..я побачив білий у ста ^ с ^^, г |ц УД н |~ 
НИЙ дім. ВІН не видавався мені великий, але виразно бдисхів на 

Самітний ДІМ понад' озером на краю вузько^ ^°; зн0 ; п ^ І [ ГІ ^ 
збільшував мою цікавість. Не чути було жадного пошту ~ води - ц* 
таємнича глибока тиша відбивалася в моїй душі ту^ою. Нахи.н вллсь 
у 3 вистаючої скали я глядів вдолину і здавалося мені, що 5*чу .як 
понад теплою зелена® хвшиов повітря. Напевно було там^в долині заиі 
і ^.тт- плило повільніше і спокійно. Заглиблений у св.іх 
думках я'шчкав па вузькій площині гір стеж, щоб зійти в долину. 

набачив здалека скісну доріжу, але коли і підсиг оль^сче вона 
зникала мені з очей. Дорога була наче зачарована. Врешті вели 
кім трудом я зійшов в долину. Зворушений теемницею цієї Літньої 
Йа Т ЛГ' *1 сеупкяЛ малу долину. Лиш бджоли бро®л И Д тепло- 
му пахучому повітрі. Я підійшов кавалок стежкою,що вела над ~РУ- 
стальною водою і поросла травами притулилась т^сьо до с^а^и. іут 
і там я мусів стидити ся, щоб протиснутись Під звисаючим ним. 

нахилялися над берегом і поринали в воду. В багатьох мі¬ 
сцях видно було туварі, а на зеленому тлі відбивалися в«дикі білі 

ролсі. беріг ставав ширший. Я обійшов озеро і завважив 

як воно щеіїльш звужувалося у своїй середині, Оба йжсунеьд внерід 
береги лупилися зрослими разом вершками в-‘язів і оливьих дерев -Бо- 
Її р твооил-?усте зелене склепіння. Тут вперше я побачив бліду по- 
^йку в^а вилася вдовж цілого берега, але тут спиналася чудовим 
луком*понад озером і біліла на матовому сіро-зеленому тлі оливних 

дерев. ЯК па лискучій поверхні еоди гралися тіні листків. 

У пій хвилин ' 5 я забажав човном поплисти під цим квітчастим вінком, 
що бу?наче"брамсю до якогось незвичайного і незнаного мені краю, 

який так приманював мені. _ „ п _ тгя _ 

Я йшов повільним кроком схиливши голову . Коли .. -•• •> А 

нув перед себе, гори вже дуже Віддалились Бід за-ло- 

ред вола ким садом.; що тягнувся аж вгору, де й-поза ^ 

ни яснів білий дім. Лискучі сходи тераси виступала о по^ред ху 
отого листя, яке Обіймало їх мимраз оільие 

зовсім. Природа цього саду, що зве ^®^- б ? 6 У й :^' /ислний жив^- 
плі- 1 ?’ 5 . тут І там простягалося жов¬ 
таве Іистя цитрини 1 змішувалось зі срібно сірим олив^ 

в густій. зелені ‘ марморові 

постаті ^ора в широкій квітами мережаній шатх і старий смію- 
чийТавн о оп огШШп перед сабо 

н““«аї“ И “тоет ч””5“ зішщемй' колись по-шотецькі Віфізьбле- 

мі Ловів І абирав прозйот зелонково миготячу струю водогр иЛ^д- 

ви чути було його плюсків, а марморовий хлопець ^ . Д-, ^ 

усмішкою ловив оукею тряскаючу воду. творили 

Прастарі кипариси мережали поляну. ЦуйНх „ик ку 






зелену ’-'ору і заслонювали все за собою. Тільки біла повійка пока¬ 
зувала дорогу. Вена тяглась з-над берегла, перехилялася над тисовим 
живоплотом і колихалася з галузки на галузку. Вона кружила щоб 
обійнятий водограй, щоб прикрасити своїм, свіжим квітом сірі комін- 
ні постаті. А'потом:/•зверталася до щераси, - і там вгорі наче хо¬ 
тіла заглянути у дім у. якого •№ буть Ніхто окрім неї не бачив. Якась 
мелшйхолійна краса 'простягалйЬк' над- всім, - що- я міг бачити кгизь _ 
-бйрокозі- 'арабески- вй'66к-^ї-'-'-зіафЯЙ^Г^6ї-;-'^рї'юі.‘ Ніколи я не посм.-в би 

ВІДКРИТИ її. - 4 "'' Т,а 

Чим довше я стояв, тим сильніше вкрадалось почуття чогось не¬ 
самовитого, наче б хтось за- мною поклав свою руку на мес рамя. Я 
здрі-гнуво^ л'егкчї і бі і кяйувіш-6ї, :; зайвак(ИВ на щастя знак людської оли- 
зькости. На спокійній воді побачив я малий, ясний човен, що прикрі¬ 
плений був до-вузької-кді'адки 'над берегом. Я глядів на ляскуче зер- 
кало води, яко»^ він поплив би, щоб на другому боці потонути в зе¬ 
леній гущавині . Я г Не міг опертися спокусі звільнити човен.Хто забо¬ 
роняв мені, хто міг тут жити відсрвавшись від світа? Може хтось, ко 
го життя прикрили розчаруваннями призначив на пустельника;мбже 
хтось хворий - так само як е. Хто б це не був, ставав мені близьким. 
Так розважаючії-: обійшеВКч : 'їоебр 0 '>-аж до.‘місця, де кінчилась стежка і 
вода обмивала,щ'орсткйй^'камінний -беріг-'. Я ьукав затишного кутка для 
відпочинку •• -і Завважив ; -'-серед шувару темний предмет. Мені вдалося 
з-поміж густих кущів йрй^ягиути :г іія0СНйй ; , досить тяжкий човен. Він 
був порохнявий і'занбдбЕНий'| ; але- ні&тб;напевно не заборонив би ме¬ 
ні ним послу ЖИТИСЬ . Я очистив його і відважився поплисти В ньому. 
Але вій не був вигідний, ліс я сподівався. Незручні, короткі весла 
плескали голосно по воді і човен-неохоче, поволи посувався вперед. 
Дорога не. була.вже далека. Незабаром я осягнув листнсте склепіння 
і у малому залив і я знайшов затишне місце, яке .саме вистарчало для 


мойого човна. Я задержався і щіддозкив весла. їїераді мною залеспів 
малий гай якого я став тепер-.-..наче власником, його захищали буйні 
акації, що нахилялися- низько.: понад, в-одою і рожеві пелюстки їх роз¬ 
хилених квітів, спадали в мій. ч.ов.ен..- Довкруги простягалось справжнє 
царство природи, про яка я так мріяв і, У глухій тиші я відчував хви¬ 
лювання літнього повітря. Ка'-з-еркалі води миготілі тіні листків,на 
які тут і там тіла повійка із: зелеиооо еклопіні-я кидала с^ їй ясний 
рефлекс. Я почув над водою шелест .живих істот, що налякалася моєю 
приявяіотю. За мною обізвались; голоси цвіркунів, г червоні хрущі ко¬ 
лихалися на листках і падали-у човен. До моїх вух долітало легке 
бриніння. а 3 . води почувся- та-вшшчий-плюск. Блакитні свлтелзса ва¬ 
жок і метеликів повискували тут і там на тлі заходячоі о сонця, що 
своєю вогнистою смугою творило-наче границю мойого зеленого цар¬ 


ства. - : ' ■ *■ . . 

Не знаю, як довго-я .ще ■ тай- : -залишавбися, Нараз у світлі сонця 

проховзнуя&сь' струнко тінь. За;-нею-виринув вузький надовб яского < 
човна, а доволи ,~псволк в: .соняшкбму'.промінні показались негиразні 
контури жіночої постаті . -Вона; ще.ра-з піднесла весла і легкі риси бі¬ 
лого одягу зсаджували: -«''які ру.хй' ; дрібних рук, принадливу грацію 
НІЖНОЇ постаті.' Весла «в$&ея»»тно аховвувались по позерхю. води. 
Вони замітила мене.. -Б*-великого: соломкового капелюха звисала низько 
прозора пуалька і прислошовала)'її-бліде чоло і великі глибокі очі. 

Я похилився і видержав ЇЇ погляд, майже не відчувалося його,наче б 
була зона тільки привидом, І я не був здивований ЇЇ появою. Я да¬ 
лі скув свої мрії і прикрашував в уяві зелений гай, озеро і дім 
тим всім, що тільки я бажав, тим всім, що ми звемо величчю і ща¬ 
стя..: . Мені здавалося, що без неї не могло б існувати тут ніяке жит- 










тя. Вона сама була душею цієї природи* Я очікував її. 

Човен плив поболи вперед. Вона могла б так просунутись коло 
мене наче принадлива злуда і я не посмів би її спинити. А по сере¬ 
дині зеленого склепіння вона непенним рухом повернула веслами вбік, 
Я догадався, що зайняв її місце і швидко рішуче сказав: 

"Я мушу вибачитись'*. 

Вона заперечила спокійним рухом голови. 

"Залишіться", сказала тихим голосом. "І для двох човнів тут до¬ 
сить місця". 

І короткими ударами весел затфиМЙлН овій човен коло мойого. 

Продовження слідує. 


Поміщуючи новелю Гайнріха Мана "Чарівне"', започатковуємо в 
нашому Літературному листку - перекладну ділянку чужої ху- 
дожної літератури. Гайнріх Ман - це один з визначніших ні¬ 
мецьких новелістів й повістярів. В наступному числі постара¬ 
ємось присвятити його творчості окрему статтю. 


Лімо . 


Рідна пісня 

Він вийшов із купе і став біля вікна в проході, 
Замислений юнак.. Цивився на поля ? 

А блиск очей казав колесам: "Годі, 

Вже годі міряти на захід шлях_" 

А блиск очей казав про Україну, 

Про те,що там поля і кращі і миліш... 

Про ту любов,що не згаса,не гине 
Е чужім краю до рідної землі. 

І раптом - ніби промінь сонця блиснув 
І звеселив похмурий день... 

Почулась пісня. Українстка пісня... 

Юнак здригнувся... 'то співає, де? 

Тулилась до вікна,неначе в нім утіха, 
Задивлена,сумна, в зелену далину 
Чорнява дівчина... І стиха 
Співала пісню рідну і сумну. 

Віж підійшов. Усмішка ледь помітна 
Заграла на вустах. Повеселів юнак. 

- Ви українка? - запитав привітно. 

Поглянула... І щастя злива: "Так_" 

Немов давно знайомій руку стиснув., 

За словом слово, й вирвалась, мов птах, 
Бадьора, рідна українська пісня, 

І легшим став обом чужинний шлях. 
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Лесь Вишневийі 

--- ' _М А Т_И_ 

В тяжких болях і муках Ти привела мене на світ. Солодкий 
усміх повстав на Твоїх устах, коли почула вперше голос Твоєї рід¬ 
ної дитшЬі, що прийшла на світ. Зникли болі — зродилося нове жит¬ 
тя. 

х х 

•" ■ ;• X 

І ось Ти вже стояла нахилена наді мною. Я вимахував малень¬ 
кими рученятами й часами немилосердно докучав. Я не розумів, що 
в тім ніжнім обличчю криється велика любов до менеа Вона замкне¬ 
на лиш в тобі. Але я вперршз вимовив слово "Мама” - Воно було 

перше, воно й .. останнє. 

* * 

X X 

X 

Дні за днями - ночі за ночами - безперервний невидний лан¬ 
цюг - життя. І я не знав, довго не знав.тих недоспаних ночей і 
вічної тривоги дорогої душі. Ах - якби я знав! 

. . ' ' X X 

X 

Пройшли роки і час летів., .Схопив він в свої обійми і віді¬ 
рвав мене від Тебе. За що? Може за те що докучав Тобі? І знову 
вдарила тяжким тягарем Тебе доля. 

' Ти дивилася вслід мені, а сльози блищали в очах. Але ж Ти 

не плакала. Пощо? Ти викохала мене не для себе - для служби вла¬ 
сній Нації.І добго і вічно буде так між людьми... Я пішов борони¬ 
ти Її. 

Будь же Ти, Мамо, горда - син Твій не осоромив Тебе! 

Тепер живу увесь для Тебе! Ти далеко, десь кривавиться сер¬ 
це І?воє за мною, може в тюрмах, в неволі, в кайданах покутуєш за 
синову чесність. На благання Твоє-"Сину, сину, де ти є!" - лише 
глухий брязкіт московських кайданів. 

Я чую Тво£ стогони й Тебе ніколи не забуду. Бо хто має біль¬ 
шу любов від Тебе? 

х х 

; х 

* В моїй уяві завади - згорблена постать, що стоїть на колі¬ 
нах в кутку перед образом - у сумерку сповита. Туга у зморшках і 
вираз глибокого болю дуті. Крадькома Ти молилася за мене. І все, 
що найкращо ховаєш - "Це для нього, для сина". 

х х 

• х 

Я вірю,що Ти що .живеш. Ти ще й досі працюєш для мене. Ти по¬ 
сіяла сім"я любови до Тебе б моїй душі. Твоє благословення завжди 
зі мною. А гадячйіі останній цілунок ще гріє Й пестить мою душу 
так ніжно, як цілунок В9СІІЯНОГО сонця. 

...Я пішов у світ; але Твій образ завше зі мною. 










ЛІТЕРАТУРНА ГРУПА 


Львів середини тридцятих років нашого сторіччя був .справ¬ 
жнім осередком політичного/ господарчого й мистецького' життя 
України поза Советським Союзом, Хто мав нагоду в той час побував 
ти у Городі. Льв-а, як гордо звали його мешканці, той попадав змі- 
сця у повний хід національної машинерії і і^сів признавати з по¬ 
дивом,що західня вітка українського народу- гідно репрезентувала 
належне українсько життя на всіх ділянках. Тут були канцелярії 
не тільки Української Парляментарної Репрезентації та всіх вели¬ 
ких українських політичних партій', але й такі господарчі централі, 
як Центросою-з,2£слосоюз,народна Торговля, Дністер і Земельний 
Банк, тут виходила друком більшіить з поверх сотки українських 
часописів і жірналів, сюди нарешті збігалися нитки українського 
підпілля, твердо організованого тодішньою ОУН під проводом за¬ 
лізних полковників Б..-Коно вальця, а зго дом А .Мзльника, і тут, у 
цім місті, освячували своєю мукою та смертю в"зяничні мури Брк- 
ґідок, Янівської та Пховича с«тки найкращих українських револю¬ 
ціонерів, виконуючи безсмертний міт про невгнутість переможено¬ 
го, але не покопаного українського народу. Сюди,до Львова,заїз¬ 
дилися со ткй : делеґатів сіл і міст Західньої Холості у час великих 
всенародніх заїздів та свят,з нагоди зборів централь,але теж кож¬ 
ного дня прибували тисячі людей з биижчих і дальших околиць по 
порадуДго існстуркції, по підкріплення атакованих та важко боро¬ 
нених далеких українських станиць. Б місті,не зважаючи на всі зу¬ 
силля по ляк іе , скрізь помітні були українці; це справді було сер¬ 
це тогочасної української Галичини. Ще перед такими по літично-го - 
сподарчими умовинами,Львів тієї середини тридцятих років був пе¬ 
редусім духово-культурною центра лею Західньо-Українських Земель. 
Наукове Товариство ім.Т .Шевченка, Богословська Академія,М&тірне 
Т-во, ГГросЕіта, Національний Музей, біблгю теки, книгарній! друка р- 
ні - все це не могло не сприяти розвиткові української науки й 
українського .мистецтва. З останнього, тільки театр не. мав у Льво¬ 
ві ВІДПОВІДНИХ ДЛЯ розвитку умовин І користає 3 принагідних ГО¬ 
СТИН:', відомих труп Еенцаля та Блавацького. Але зате у країно ьіга му¬ 
зика із ос ере джен а в Музичному- Інституті ім.М.Лисенка, ©якому ді¬ 
яли такі аси як Барвінський,Людкевич і Антін Рудницький; образо¬ 
творче мистецтвр, носієм якого стала Аеоціяція Незалежних Укра¬ 
їнських Мйстців з Павлом Ковжуном на чолі,й, нарешті, літ ература- 
всі ці грані національної творчости мали у Львові й відповідних 
людей та відповідні для розгортання своєї праці умонини. 

Літ ара турне життя Західніх Областей тогоч часу мало *еж у 
Львові свій головний осередок; ним було Товариство Письменників 
та Журналістів ім.Івана Франка, - об^едпання, в якому головували 
та якого членами були такі світочі, як Басиль Стефаник і Богдан 
Лепкий. Зрештою,до Т-ва належали всі кращі тогочасні західньо- 
українські літературні й журт-лістичні пера, а саме товариство ма 
ло таку повагу,що дістатися в його члши ставало мрією кожного мо 
лодого письменника чи журналіст а . Та й стати членом Т-ва Письмен¬ 
ників 4 Журналістів ім. Івана франка не було легко: для -цього .ви¬ 
магали щонаймеиш трирічної праці в письменстві чи журналістиці, 
відповідної кількості! доброякісних творів та ще й доб.р.ої поруки 
з членів Т-ва, отже ясно,що письменницькому та журналістичному 
молоднякові пролізти туди було дуже тяжко. 

Тимчасом у Львові діяв цілий ряд видавництв, виходили періо- 








дично десятки газет і журналів, з"являлися свіжі та надівсе на.го¬ 
ризонті літератури виходили щораз нові люди, з досі невідомим .іме¬ 
нем,’ з завдатками та проаза ми більшого чи меншого таланту, "Зачепи¬ 
тись за друк", найтися на сторінках того чи цього періодика не бу¬ 
ло важко. І "Літера ту хно-Науко вий Вісник", і його католицький конку¬ 
рент "Дзвони", і великий пресовий концерн Тиктора "Українська ЛресаГ 
і видавництво "Червона Калина'' та "Дніпро" /обидва створені кол.во- 
яками Визвольонї Війни/ і Еидавець "Світу Дитини" та його бібліоте¬ 
ки, і Видавнича Спілка "Ді ло", і, нарешті, цілий ряд окремих: часопи¬ 
сів та журналів пошукували за творами і хто мав хист; та трохи відва¬ 
ги,тому не важко було блиснути несподівано своїм прізвищем на друко¬ 
ваній сторінці.- Правда, дістатись до такого "Вісника",де ставилися 
надзвичайно високі вимоги, чи до "Назустріч", де відомий критик Ми¬ 
хайло іудницький "розбирав" твір,як казали, "до сорочки", - не було 
легко. Але поруч тих двох передових літературних журналів існували 
ще щоденники, тижневики та місячники і друкуватись було в чому : "Ді¬ 
ло", "Новий Час", "Наш Прапор", "Неділя", "Мета" й "Нова Зоря" як ча¬ 
сописи^ "Дзвони", 'Червона Калина" й "Обрії" як журнали,хоч' і стави¬ 
ли теж вшоги, але приймали зрадо твори молодих і невідомих досі ав¬ 
торів - і отак наростала у Львові ціла група молодняку,що друкував¬ 
ся, був відомий, мав успіхи, а проте ще не належав до офіційного лі¬ 
тературного "Олімпу" з "Вісника" чи Т-ва ім.1.франка * Серед них бу¬ 
ли такі, що вже постійно працювали в пресі, мали свої одну-дві збір¬ 
ки друком, виступали з успіхом і давали надію на добрих у майбутньо¬ 
му письменників,а проте всі вони ходили одинцем і не мали свого се¬ 
редовища, де могли б поділитись своїми плинами, почванитися створе¬ 
ним, перевірити його вартість та набирати, збільшувати св'ос фахове 
знання о Серед тих •'сам®тняків" найшлися,на диво, й молоді, журналі¬ 
сти, і такі ж поети та письменники, і навіть початкуючї літерат'уро- 
знавці-критики . Створення середовища, в якому ці молоді творціно- 
гли б найти себе та зростати вго ру,стануло рубом і так дійшло до за¬ 
снування літературної групи "12". 

Хто був безпосереднім творцем цієї групи - сьогодні важко ска¬ 
зати. Ідея її зродилася напевно в редакції‘'Яеділі", видавцем та 
співредактором якої був Роман Голіян, але тон якій надавав иезабут- 
н.ій Школа Голубець,ке тіиьки "батько" всіх молодих талантів, але 
й один з найкращих тогочасних журналістів і публіцистів, критик і 
ч мистецтво знавець, історик і письменник, голова Дооцінці 4 * Незалежних 
Українських Мйстціз та невтомно-творчий видавець в одній особі, до 
того ж незвичайно товариська, культурна й надівсе скромна людина. 
Кількінть книжок - повістей, зборок, поезій, критичних нарисів,:і- 
сторичних розвідок - шо їх автором був Микола Голубець, чане ен о йде 
в десятки, а голосною його заслугою було "відполячення" історії мі¬ 
ста Львова, "Мзльо" /так усі звали Голубця/ пристрасно люовв 

та якому присвятив не тії ьки основну історію, але й безліч оглядів 
і нарисів. Кільком же газетам і журналам дав Микола Голубець поча¬ 
ток, в кількох був начальним редактором і в кількох співпрацював, 
не кажучи вже про те, скільки написав, - про це, мабуть,скаже хіба 
колись окремий, дослідник цієї незабутньої постаті, що почала свою 
кар"єру з "Мистецького Гуртка" Українських Сійошх Стрільців і в 
повному розгарі сил та таланту несподівано, б найкращих мужєеьких -ро¬ 
ках вмерла, переживши два роки "согєтського Львова", в гнудні 1941 
року* 

Навмисне згадую ширше про Школу Голубця, бо він підхоплю¬ 
вав кожну цікаву ідею і щиро її здійснював. А в "Неділі", в лкїй 
під рукою М-Голубця і я мав честь проходити журналіс тич ний "вишкіл" 
через кілька років-в "Неділі", що намагалася бути популярно-родин¬ 
ним і мистецько-науковим тижневиком, починали свою кар"єру від пер¬ 
ших писань такі ві; омі сьогодні письменники як Богдан Нижанківський, 
Іван Чернявв і Василь 'Ткачук, до неї присилав свої перші твори Грій 
Косач, в ній писав Богдан ІІісик,що вироблявся на нєяшчайного нове- 






ліста і чимало інших, сьогодні вже відомих; мистців пера о Це в 
цій "Неділі* 1 виступав Іван Чернява своїми віршами в кутку ''Під 
шепотом настрою" 1 в ній видав свою першу збірку поезій "Ступі- 
ні"; в цій "Неділі" почав містити свої фейлетони Богдан Нижанкіг- 
ськийущо й видав їх опісля,таки накладом цього ж часопису, в окре¬ 
мій збірці "Актор говорить"?до неї прислав своє оповідання хлоп-* 
чина з Гуцул ьщини Василь Ткачук, у якому Школа Голубепь відразу 
найшов проблиски поважнопо таланту та опісля й самого 'Ткачука 
стягнув до Львова До "Неділі" писали, в ній друкувалися і Богдан 
Лепкий, і Денис Луків.новя'ч, і Віктор Андрієвський, і Федір Дудко, 
і Горліс-Горсбкий, & автор ‘Шляхами на Соловки" ВітадіЙ Юрченко 
/обидва останні теж почали з “Неделі"/ й багато інших старших та 
відомих прсьменників, Обидва редактори цього тижневика, Роман Го- 
ліян і Школа Голубець, можуть бути горді, що само їх газети до¬ 
велось бути справді одною з найбільш творчих на той час клітин лі¬ 
тературно-публіцистичного життя Галицької Волосте» 

Так ось те перадантшій 'Іван Чернява, глузливий і неспокійний 
Богдан НижанківсьКий, тихий і вдумливий Василь Ткачук і бурхливий 
Богдан Цісик, до "того ж, я - вже тоді член Ш-ва Письменників і Жур¬ 
налістів ім.. їсФранка і мій брат Яраелав Курдидик.що пробував 


спеціялізувався у драмах ичному 
"недрукований" ще тоді, Зенко Тарнаг- 


г-датно пера в мініятурі,- т були тими,що шукали середовища для 
себе, а Школа Голубепь став нашим опікуном і батьком, добро зичли¬ 
вим критиком і вихогником у твердій літературній школі. Ш почали 
сходитися,а до нас швидко причалив ще "новий”, блискучий своїм та¬ 
лантом, Івась Керницький, незрівнЯ'ний расовий фейлетоніст "НОВОГО 
Часу" Федь Триндик, і співредактор "Комарь", гуморист Петро Голин- 
ський. Нарешті до кєшо-го гурту пристав вибуховий, ініціативний і 
•дина мічн ий Бо ло дно.па в Нова, ль чук ? що 
мистецтві та наймолодший, 

сьжй,» пізніший керівник "Веселого' Львова" , Постійним другом у 
гсіх наших розмовах і планах- був Богдан Юманенчук, тоді ще сту¬ 
дент-україніст, але вже з завдатками на видавшого критика та лі¬ 
тературознавця •- і,'ось,нас найшлося' дванадцять» Ковальчук і я най¬ 
більш натискали на постійність наших' зустріч та на плановість на¬ 
шого літературного вишколу,ми поговорили з Школою Голубцем — і 
так вродилася нова; літературна група молодих, а 'що^ніяка з проекто¬ 
ваних на ктз не підходила для ус їх, то на мою пропозицію ми так і 
назвали себе "Дванадцять" і то не "словами", а таки цифрою; "ІЗ"* 

Програма "18була дуже проста, Її не закріплено ніяким ма¬ 
ніфестом чи статутом, але сьогодні можна цю програму схопити так; 
активна Й позитивна служба українській літературі пером, підшуку¬ 
вання нових, динамічних форм вислову, підвищування свого фахового 
знання, взаємна критика й допомога, промощування собі дороги ^до 
громадянства* Зрештою,найбільш залежало нам ушім на тому,щоб 
стгорити щось у роді свого літературного сальону, в якому ми почу¬ 
валися б свобідко і де на нас ке дишлися б оком суворого критика, 
але де ми зустрічали о доброзичливість і могли одверто признавати¬ 
ся ДО СВОЇХ ПОМИЛОКс 

Зовнішним даявбм 
літературні четверги " 


цієї нгписаної програми стали 


ШВИДКО ТсЗГ. 

на які ми приходили в написаними 
й видрукуваними своїми творами, прочитували їх і розглядали, смі¬ 
ялись з них або виправ діли на кращий рівень» ка ці четверги прино¬ 
сили всі рЗлену літературу: фахові літературні журнали, рецензії 
та публікації, нововидані книжки і ТсД- Місцем для свходин стала 
відновлена в той час капання "Народиьої Гостинниці* на розі вулиць 
Сиктуської та Костюшка і тут ”12" добула собі скоро 
натку, в якій но мішали їй у не раз гострих 
сті та незацікаглені особи» Але й без цього, 

Ги стала швидко поширюватись ї до'кімнатки почали '■ запрошу' ватися 
ріжні знайомі й незнайомі, що мали зацікавлення для л.:.тературних 
чи тидавничих справ- Мов:на без перебільшень сказати,що на четгер- 


окрему К1М- 

дискусіях пос торонні го- 
вістка птю ці «етвер- 

п 
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гах "ІВ-ки" бували всі видатніші тогочасні літератори й редакто¬ 
ри, деякі з них.з простої цікавости, а деякі таки з прихильности 
до того Гурта відважних,що почав "конкурувати” з офіційним літе¬ 
ратурним "Олімпом". Вгодом і сама "ІІ-ка" почала запрошувати до 
себе на сходини всяких цікавіших робутників пере,а тоді кімнатка 
“ставала тісною й гуділа від розмов, жартів і дискусій. Осередком 
кожних сходин брв тозво "Літопис", своєрідна хроніка "І2-ни", що 
'дала форму велет енської книги й у яку вписувалися гості та яку 
'підчас сходин увесь час заповнював заввагами та звітами з того, 
що відбувалося на сходинах,не хто інший, а винахідник цієї "кни- 
жиді", ВолодислаЕ Ковальчук,що й придав їй "вступ" і гіг її далі 
у специфічно макаронічній літературній мові письменникіг нашого 
середньовіччя О Кожні сходини в четвер починалися від того,що чле- 
’ни "І8--КИ" мусіли відзначити свою приявність вписанням у книгу 
"чогось мудрого", як казалося в нас, а під цю формулу приходили 
найріжкіїі дотепи, завваги й сентенції,що аж бурліли свіжістю,різ¬ 
кістю й оригінальністю о До книги вписувалися й гості, а що Іван 
Черклва був теж непоганим карикатуристом та що на четверги ста¬ 
ли згодом вгощати й такі мистці як Едвард Козак,Роман Чорний,Пе¬ 
тро Андруоів, Антін Павлось, та інші,то книга швидко покрилася 
незвичайно вдалими рисунками й карикатурами та зробилася справж¬ 
ньою сенсацією,яку варто було переглянути. До того ж гості на че¬ 
твергах не обмежувалися до мужчин: кожний з нас мав якусь знайо¬ 
му, чи дівчину і хотів і їй показати,яке у нього товариство - 
гід цього сходини набирали джентльменського тону й сальоногої тон- 
косіи. Нарешті постійним гостем була в нас симпатична й відома 
молода письменниця, Так я Чайківська, та їй бистрості й химерності 
"Літопис" завдячував неодну цікаву записку. 

Хто тільки не був у ці прегарні четверги у "12-ки" в го¬ 
стях* Кожний раз приводив когось зо старших наш дрпііфгн Школа Го¬ 
лубець - і на якомусь четверзі був у кімнатці "ІЗ-ки" і видавець 
Іван ї’иктор, і критик Михайло Рудницький, якого всі боялися, але 
який був. незвичайно милий в товаристві своїм дотепом, і редактор 
"Виза" Роман Пашківський, і директор видашицтва 'Червона Калина", 
Осип Навроцькяй, і письмедники: Василь Софронів-Левицький,Юра Шкру- 
меляк, Школа Штіїв-Мельник,Олесь Бабій і поети Богдан Кравців 
та Богдан Антонич і багато інших. Приходили мистці й композитори, 
врешті приходили і "сноби",чи - як їх називав незабутній Коваль¬ 
чук - "поцтиві жлоби", які хотіли комусь похвалитись, що бували 
в товаристві письменницької братії... 

Але найбільше приходили, таки молоді, Видавець "Спортоіих Ві¬ 
стей", Карло І^лькевич, гуморист і скечист Роман Сливка, гльобтро- 
тер Роман Антонович, редактор "Каменярів" і незвичайний декляма- 
тор Петро.Костюк, пост Нарциз Лукіянопич, україністи-критики Ми¬ 
рослав Семчщшн і Ярослав Рудяицький, маляр Ласовський з юлодою 
дружиною Славою, що хотіла конче стати журналісткою - і ціла низ¬ 
ка інших тодішних молодих творців українського Львова, прізвища 
яких сьогодні згадати тяжко,а, може, й непотрібно. Нарешті, хтось 
піддав думку ч що приведе на котрийсь четвер свого знайоюго,моло¬ 
дого жидївошсого поета Шіммсля, всі притакнули й так наг"язався 
мистецький контакт з чужим літературним світом. У слід за тим ще 
^.ось запросив на якийсь вечір до "Гостинниці" двох чи трьох моло¬ 
дих польських літераторів, що гуртувалися коло пробоєвого тижне- 
вггса^"Сигнали" та які почали приходити частіше - "І2-ка" перейшла 
межі'свого рідного гетта« 

г Усі ті четверги були не тільки нагодою побувати у сьому се¬ 
редо виш , але й підтягати усіх з"І2-ки" в амбіції тгорити щось ці¬ 
каве, видатне, оригінальне. Здається, ніколи члени того літере- 
туреого об"єднання не створили більше як тоді, у час четвергів,що, 
зрештою, мали загальну прихильність духової верхівки Львова.Спіль- 
ний виступ перед українським громадянством зробила "І2-ка", дого- 







варившись з місячником "Літопис Червоної Калини”, що заповнить 
.творами своїх- членів його число,;присвячене 20-річчю виступу 
•Українських СІЧОВИХ; Стріп ьціг * -Число вийшло, юно було вдале й 
цікаво Та ' змісця-з "єднаяіо:,: нам но вих прихильників . Після цього 
наступив .авт Орський - веч ір- ” Т2- ; ки и , здається, в залі "Зорі” при 

• гул, вірменській., - теж>-небуденна й успішна імпреза - Нарешті, 
ннші.польські • пості за н ропо ну аал и нам співпрацю у "Печорі моло¬ 
дої- української поезії'!, що відбувся•• в авлі львівського універ¬ 
ситету та на якому-..читана- в польських гірега.рних перекладах тво¬ 
ри усіх тогочасних укр іїнсьдах порт іг, гід Т^ланюка , Гординоько¬ 
го й Ацтонцч.а аж. до членів* ” 12 -ки ” . Ці переклади появилися опі¬ 
сля в ок ремому ; • присвячено му українській літературі, числі 
"Сиґналів” ; . а потім-і в варшавському "Бюлетені Польськоукраїн- 

■ ськім"., • куди наші знайомі з.четвервів встигли добитись та на¬ 
звіть виторгували для-цього окреме число згаданого двотижневика. 

•'*Дванадцятеє" таки щооь - робила і,навіть, тодішній "Кошр" помі- 
.тив її та нарисував пером Вка її засідання: за столом сиділо 12 

карикатур моєї 'скромної•.-особи, ні'н натякаючи на те,що я "підга¬ 
няв" усю ту братію та що.-в-об."єднанні було нас дгох з тим самим 
прізвищем - я і брат Кресла в, впертий мі ні ят у ріст, що пополі опа- 

• но гув в цю. техніку.:! друкува-в; все кращі й кращі її зразки . 

■ ■ -.-Проте, о піл ьні 'Виступи не були найголовніші» Найважливіше 
було,.те посилення творчої амбіції у членів "12-ки", яке виявляло 
ся пожвавленою, все кращої якостн,- продукцією літературних тво¬ 
рів «Це ж за той час тривання і діяння четвергів Іван Чернова 
видав з кожного погяя-ду-,оригінальну погість-фантазію "На Сході- 
•:ми!",що наробила ст& ьки шуму,',£ потім,чергою, повість "Люди з 

. чорним- піднебінням" ■■ і збірку їдких сатир "Портрети без етикети", 
в якій на рушив безцеремонно- ес іх тодішніх "богів" і "ба.тькі.в'Та- 
личинй-і Тоді теж Богдан Нижанківеький видав свою другу збірку 
но вель "Вулиця”, якої нова тематика — українське, але й позитив¬ 
не, "шумовиння "Львова-, - -здивувало всіх, а Василь Ткачук задебю- 
тував-у видавництві Івана Тихтора збіркою новель з життя нової 
Гуцульщини "Сині ч'ічки У( > що..її-критика оцінила дуже прихильно. 

Це в час тих літературних четвергів .Федь Триндик, досі відомий 
тільки- з перщоякісних фе.йлетоник+г у "Новому Часі”, здобувся на 
.випуск своїх "Пародій”;,..Івась Керницьций. очарував, усіх збіркою 
но вель "Свя'тоів.анськ-і .во-гні”, Болодислав Ковальчук видав у біб¬ 
ліотеці ■"Просвіти"- дві збірки інсценізацій творів Шевченка й 
Франка та отав-, в "Обріях ” друку вати- широко закроєний роман "Олек¬ 
са Дор.буш", що мав вийти окремою-, книжкою.о. Я- теж у ті незабутні 
часи писав-найбільш,• і .хоч попри,, кілька нєеєличких популярних 
книжечок у бібліотеці "Про.світ.ий та--попри збірку дитячих опові¬ 
дань "Маленькі . борці" ,ке ; . в идав- нічого, що угійшло б було поваж¬ 
нішим вкладом.у літературу.., -був попри Юру Шкрумеляка чи не най¬ 
більш "друкованим", автором поезій,- споті дань, нарисів і гуморе¬ 
сок, розкинених у всій тогочасній українській галицькій пресі. 
Так же сильно писали, творили й друкувалися* й інші члени "12-ки” 
Петро Голинський,- Ярослав Куудидик, Богдан Цісик - і, грешті, 
"поважний"•та екзотичний 3енко Тарнавський,за спонукою та нати¬ 
ском нашим, "виліз" на сторінки, газет і журналів. Цобільше: ло¬ 
жу сміливо твердити, що акт явність -12-ки" шливала й на наших 
постійних -г;осіо2: .7 .тоді теж появилися найкращі речі Карла 
Мулькевича, Роман а. Сливки *• Тані Чайковсь кої,Нарциза Лукіяновича, 
навіть роман Антонович "вийшов" у світ ізо своєю книгою спога¬ 
дів "Бурлацьким Шляхом" > Наші ж приятелі, молоді україністи Ро¬ 
ман єн чук, Се мчи шин 1 Ру дшіцький, теж не. хо.тіли залишитись позаду 
й доволі тіл-ьки пор©глянут-р' тогочасну нашу галицьку пресу,щоб 
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'"‘находити щораз то їт критичного пера та їх літ оратори і 

наррои й оглдДй. Юке бути, що й сам. Микола Голубець,кееабут • 
ній батько й .опікунале і. вчитель та керманич молодою ене.вґією 
"іг-кй", був; піднеоіенйй її юнацьким запалом.бо на часи, коли 
_ ми зустрічалися з ним кожного майже четверга і як діставали від 
нього не один Добрий по мис л та свіжі ідеї, припадає і в нього на- 
. силення творчости, — це. з того часу походить кілька його лові*.- 
стей Та ціла маса блискучих, постійної вартости,статтей і нари¬ 
сів на. теми у краї ноьк ого мистецтва» Два чи три роки середини 
тридцятих,. років, - на .жаль їх годі сьогодні без відповідних мате¬ 
ріалів устійнйти, - були безперечно таки сильно позначені дете- 
ратурнод) діяльністю "тих з 12-ки", з четвергів у'Дародній "'остин- 

\НИДІ». . , . . 

; Бу£и може, ця діяльність "12-ки 11 була б позначалась ще 

більше, якби ця група молодих письменників була мала свій вла¬ 
сний ,р ргад, якийсь місячник чи щось подібне» Ллє в ті чаги про 
.^акі V речі можна було тільки мріяти. Якогось грошовитого мецена¬ 
та цаЯтц було годі, а самі члени "12-ки'' були в таких матеріаль¬ 
них "умов ж ах, що за виїмком кількох, не мали часто-густо иа малень- 
клян.ку чо рної кави, яку ми обор«дзауті були каварні ^Народної 
с ■Грст.ии’ниці" за те, щ.схтцішле-нам назустріч і дала на четверги о- 
крецу кімнатку» Неодик раз Голубець,я, чи інший "багагп т чий г, ті.ль- 

ирияшість того чи цього,що платив за нього 
скромний рахунок .Українські авторські гонорарі були завжди - не- 
співмірно низькі, але й їх було мало. Як тоді було думати про 
видавання якогось свого органу? Пригадую дуже добре, що з таки¬ 
ми плянами дехто "вилазив", потім звелося це до плинів одноразо¬ 
во го.альманаху, - але й одні та другі плянн брали в лоб з тієї 
самої причини. Зрештою' : 'і'2~ка " не збиралася пропагувати якихось 
нових і пе реломових мистецьких ідей: всі мті були сгк-'П-тах при- 
часні чи члени націоналістичного руху та Його'ідої : от .ді: пере¬ 
водити засобами літ ера.тури в життя. Якраз для цього,щоб їх одно¬ 
душно переводити проти поглядів офіційного консервативного лі¬ 
тературного Олімпу, "Ї2~ка" й постала та діяла, ми намагалися 
створити атмосферу, в .якій це діяння було б найефектошіше та 
найбільш успішне. Кожкеій,цо належав до того гурта, був ба гатий 
в емоцію, фантазію, оригінальність і працьовитість, аяе у про¬ 
тилежність до того буяхи ми во і разом бідні на громі, потрібні 
для окремого власного : видавництва. Дово ди ло су, о теє , глкп рпя тову - 
вати чужі сторінки й розбили ми це інтенсивно, зустрічаючи в ба¬ 
гатьох редакціях доброзичливість та підтримку приятелів і зна¬ 
йомих, зокдшма ж прихильність до нашого опікуна, редактора зко- 
ли Голубця, що нераз "ївставлявся" за нами. 

Сьогодні можна П|ро "І2-ку" говорити вже тільки з історич¬ 
ної перспективи,як про одне з я їй ц українського літерах; рного 
життя. Ті,що приходили в пологині тридцятих років нашого сторіч¬ 
чя на літературні четвгорги до "Народньої Гостинниці", -:к члени 
згаданої літературної ігрзгпи "12", перенесли на собі гсі наслід¬ 
ки недавньої світоюї ,:хуртогини: багатьох або нестало, або не¬ 
відомо, що з нищ» Та кнайбільшою втратою для "12-ки ■' була таки 
передчасна смерть її озп і куп а й батька, ред «Інколи Гс .у/ 5 ця, по вмер 
після операції у Львові! кілька місяців після приходу ні ми і в ,Не 
забуду останньої зустріічі з цією світлою людиною на кідаха тиж¬ 
нів до її смерти, коли на основі баченого Голубець сказав мені, 
ніби прочуваючи,що житш йому недовго: "Друже, в цьсьу світі, що 
прийшов /мав.на увазі к-німців,які вже встигли створити Генераль¬ 
ну Губернію і показати своє відношення до українців/, для мене 
немає місця. Але і для вас не буде..." І опрагді: чергою за Го¬ 
лубцем умер - ;£ виплідгд воєнних злиднів,що не дозволяли лікува¬ 
ти важкої хвороби - літописець і серце "12-ки",Володислав коваль- 
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чук, в рік пізніше німці ганебно повісили в пивниці незабутньо¬ 
го Івана Чорнявуг Ще раніше Василя Ткачука покликали були до 
Червоної Армії і по ньому пропав усякий слід. Невідомо їеж>‘'де 
й чи живе це Богдан Цісик та федь Триндик. Згодом прийшла ві¬ 
стка і про смерть Петра Волинського. Те саме сталося з багатьо¬ 
ма постійними гостями наших літературних четвергів, з яких нацр. 
згаданий уже редактор ‘'Каменярів' 1 та незвичайний деклямато ; р, іте- 
тро Костюк, згинув з молодою дружиною і двома дітьми ’•в пивниці 
дому,що завалився гід однієї з перлих німецьких бомб/ зйиненйх 
на Львів у вересні 1939 року, а мистець-маляр Роман ?Чорний про¬ 
пав десь на сибірському засланні.. Інші члени "ІВ-ки" живуть по 
тому боці залізної греблі і коротають емігрантські дні по ріж- 
них країнах, нагадуючи про себе часто то в тому,то в цьому пе- 
рі®дику» ЬСиття но жарт і працювати для мистецтва чи літератури 
в нашу скажену добу, та це й українцеві, справді несамовито важ¬ 
ко , 

А проте. Навіть серед тих тяжких днів, коли згадуєш "наші" 
четверги і бачиш одне біля одного молоді, ясні й запальні облич¬ 
чя старих другів з "ЇІі-ки:" ,навіт ь сьогодні чуєш, цо оббиті й 
підірвані крила духа підносяться від одного спогаду й напевно 
кожний з кас, цо залишився у живих, виконає до кінця те, чого 
ми вчилися на зустрічах в "Народній Гостинниці" та що в"яже нас 
усіх досі: • , 

Службу дюн святим і вічним справам - своїй нації і с^о- 
єму мистец тв у! — - 1 —- 


оОоОоОоОоОоОоОоОоОоООоОо- 
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ХРОНІКА 


-*і V.':і * ■ . з - дня 29-30 липня 1950 р. в ідбулася в Верхт.есґадені 

/безпосередньо після II. Загального Рідного Ь-’їзду "Зар-зва"/ 

.і:-" Конференція Доросту "$а рева" . Учасники заслухали ряд донові- 
■' дей, які порушували актуальні світоглядові питання холоді, 
ог у-Володимир.Дми трюк гошрив про "Завдання молоді під сучасну 
-.■<і по: ру", Олексій Шевченко - " Аристократія, як нр.овідна верства 
нації”, Любо мир Винар - ” До проблеми індивідуальності* 2 стед- 
ности української нації в процесі визвольних змагань"« Слід 
зазначити,що на Конференції були присутні, як гості, визначні 
-.одиниці із старшого покоління /др .0©Грицай.,лцаф©!{•]&ркинець, 
/профо. Мсфедуоевич, ред о В.Шульга, радА»Курдидпх' 2 інші/. 

.‘/•ї *-г Конференція пройшла в дружній атмосфері під . знаком 

співпраці двох поколінь. . - 

. Дня 81 жовтня 1950 р. НТ "Січ”-і- Мюнхен -влаштувала в 

місцевому студентському гуртожитку доповідь відомого.-гропад- 
• ського, діяча п.ікж. Дмитра Андрієвського на то му: ’Щробле- 
<г■.* ми східніх кордонів України". 

і'г І - • • ‘“-ї X X 

. Ж- •' •• х - - ' - - ч 

Для .відзначення 4-рилітньої діяльносте -;-:айстариої клі¬ 
тини Централі "За рева” - українського Оту док тез кого 'Товари¬ 
ства "Січ" в Мюнхені - влаштовано дня .18 грудня’ 1950’ р© то¬ 
вариську забаву,цо її пов"язано з Андіїйським Вечором. Вечір 
відкрив короткою доповіддю голова Т-ва Павло Дерожннски-й. В 
дальшу програму вечора входила літературно-мистецька чаюгкка, 
цо її заповнив др. Ростислав Ендик. 

У Вечорі взяло участь поверх 200 чільних українських 
громадян Мюнхену,з поміж яких слід відмітити ректора У країн - 
ьУ; У СЬкого Вільного Університету - проф с д-ра і.кагга Мірчука, Про¬ 
ректоре УВУ - профоД-ра Юрія Панєйка, ґшорала млр;гнустянсько¬ 
го, заст .директора ЗУДАК-у в Европі - п. Юлію Конюх-Ташук,гр с - 
кат о парох Мюнхену - о. Р.Левицький, Ооїв&іа Стека, преф.дро 
0.Кульчицького, інж* 0.Бойдуника, др* М.Коновальця,вільгість 
працівників ЗУДАК-у й багато інших культурно ••громадських пра¬ 
цівників. 

Після спільної вечері перейдено до танців,цо тривали 
до 5 год. ранку-, 

' ’ ’ - .о ’ х 

18 грудня 1950 р© теренова секція Е? ’*СГГ' в Бєрхтесґа- 
дені святково відзначила 60-ий Ювілей Голови їїУН,лолкс Андрія 
Мельника. На Святочних Сходинах взяли участь українські грома¬ 
дяни місцевого табору. 

х 

В річницю проголошення Самостійності* та Соборлссти 
Української Держави сети та пропамятного бою під Крупами Пред¬ 
ставництво "Зареве" на Німеччину влаштувало дня 83 січня ц,-р 0 
Святочну Академію. В про гра. му Академії інж, 

Дм .Андрієвського, сольові виступи о перових співаків пані х.Гг. 
нилевич, профсО оРуснака, піяніста Л .Горницького та декляшція 
пшни Терен і Мельник. 

В Святі взяла участь численна українська громада Мюн¬ 
хену . 

х 
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Дня 10 лютого 195Т р» місцеве предетавництво:: "Зарева" 
пгтувало в Мюнхені Товариський Вечір із танцями,цо відбув 
в одній із репрезентативних заль " 

В програму Вечора входив Моін. вибір королевої забави 
рі,цо складалося з ректора проф»д-ра Івана Мірчука, пані 
Стебельської та проф, д->р Бориса Андріевського, вибрало 
і Голейко королевою забави. Королевій дружили панни №дь 
та Мйкулошч Маруся, гл. "Зарева", .. 


Для відзначення 90-их роковин смерти Тараса Шевченка 
Представництво "Зарева" влаштувало дня 15 квітня ц.р.для ши 
того громадянства міста Мюнхену Шевченківський Концерт в Ве 
ликій Залі Мінської ратуші. 

В програмі концерту треба відмітити доповідь проф. М 
Глобенка, деклятція студ„ Василя Рождественського та соль* 
ві точки пані Любомири Сокан /сопран/ і д-ра М.Самойловича 
/баритон/,що відспівали п 0й одна я одна”, "Тихесенький вечі 
"Зацвіла в долині", і "Козацька доля". Мішаний хор під кері 
ництвом д-ра Олега Сокана відспівав: "Думи мої", "Ой діброві 
темний гаю" та "Заповіт", - . * 

Велика заля міської ратуші була вщерть переношена ук' 
їнським громадянстгом,цо прибуло на цей Святочний Концерт з 
міста і околиць Мюнхену а 

--ооОоо—-— 


ВІД ВАС ЗАЛЕШЇТЬ ПОЯВА НАСТУПНОГО ЧИСЛА ЛИСТКА ЛІТЕРАТУРНОЇ 




не забувайте про вчдазнілічи . фонд літературної комісії ! 
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ї. Кожний член Л.К. повинен найдальше до ЗІ.7.51 зголосити 
місце свойого перебування й увійти в переписку з Проводом ЛК. 

2. Всі матеріяли до слідуючих видань Л.К. проситься посила¬ 
ти на адресу представництва Л.К. на Німеччину: Мамус Школа, 
Мюнхен-фрайман, Функ Касерне бл.17, або на адресу поодиноких 
представництв Л.К. по інших країнах. 

3. Для продовження нашої видавничої діяльности,надсилайте 
добровільні пожертви на "Видавничий Фонд" ЛоК. 

4. Слідуючі члени Л.К. зголосили вибрані теми до опрацюван¬ 
ня: 

О.Савин - "Творчість Антоненка-Давидовича" 

М. Зефітр - Д .Наркер, "Біґ Бльондіс". 

М? Мйкулович - Вибір з новель Г.Мана 

Л. Княжич - Переклад новель 0.Генрі. 


НА ВИДАВНИЧИЙ ФОНД Л.К. ЗЛОЖИЛИ: 

Мґр. Стебельський 

ЗО - НМ 

Габіт Є - НМ 

Ф. Шевченко 

ЇО " 

Бієльскі бжий " 

М. Шук 

ЇО » 

с -шт ви - і 

Др Городинський 

4 " 

МЛЯайструк - 50" 

В. Богдан 

4 " 

Б Жовч І амер^дол. 

С оХОМИЧ 

О II 

іи 

Винар Б. І " " 

Др. Сулятицький 

В " 

Шевченко 0. І " " 

Ковальчук 

й " 


Барбір 

3 " 


БА ВСІ ПОЖЕРТВИ 

ШИРО дякуємо. 


АДРЕСИ НАШИХ ПРЕДСТАВНИЦТВ: 

Німеччина: 


США і тимчасово Канада: 

Мамус Микола 

• 

0.Шевченко 

Мюнхен - Фрайман 


ц/о Міненко 

Функ Касерне бл,17 


838Е, 14 ст. 



Ню Йорк, 9, Н.Й. 

Франція і тимчасово) 

Англія: 

СоШ.А. 

Осип Зінкевич, Б2, 

руе Фентрієр, Паріс 

І8е, франсе 


Листування Редакції 

№рко Ае Канада. Щиро вітаємо і просимо про обіцяні матеріяли 
до слідуючого числа. 

Микола По Канада. Запрошуємо до тіснішої співпраці з нашою ко- 
міс і єю. 

Богдан Бо СМ. Просимо надіслати обіцяні матеріяли. 

Олександра С» Чому не пишете? Чекаємо на Ваші оригінальні речі. 

КсАльоша« Здоровимо на новій землі. Чи Ви читали нове видання 
"Вітаміни "В" в митно му уряді". Чекаємо на мате ріяли, потрібно 
якна йб і льпе "ча су " Ле от ь п рац і. 

Думбо, Вас поздоровляла Бенехова "Америка " .Віримо ,цо Америка до¬ 
дасть Вам -охоти" до праці. Рекомендуємо Вам книжку "Ряса -це 

не іграшка". Честь і Слава. 

Едва рд М, Відгуккіться,чека змо , 

ДоХр, Ваші переклади появляться в слідуючому числі. Пишіть і 
присилайте нові речі. Щиро вітаємо. 









